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PREFACE. 


This is not intended as a grammar for young 
schoolboys. It presupposes a general knowledge 
of the grammar of some one other language. The 
explanation of grammatical terms has therefore 
been omitted as a work of supererogation, since 
it is not likely that Russian, although perhaps the 
most methodical of modern languages, will ever 
be the first language an English man or woman 
will wish to study. 

I have not gone into the pronunciation at any 
length, because I hold it to be utterly impossible 
to convey on paper any thing like approximately 
the true pronunciation of Russian words. It is 
only to be learnt directly by oral tuition. And 
I would recommend any student of the language 
not to be deluded into the idea that this can be 
self taught, but to begin by taking half-a-dozen 
lessons at least in reading; or he will find that 
his pronunciation, as gathered from grammars 
alone, is peculiar to himself and unintelligible in 
the country of the Tsar. 


IV PREFACE. 


My object has been to present to the public 
the Russian grammar in as brief and simple a 
form as possible. I do not claim for my little 
work any thing like completeness, as I have pur- 
posely omitted rare irregularities, which I regard 
as a vexation to beginners—tlese are to be ac- 
quired afterwards by practice and reading, when 
one is more or less conversant with the fund- 
amental forms of the language. 

Exercises have not been inserted for two reas- 
ons:—First, they would have made the little 
volume two bulky. —Secondly, I found myself unable 
to improve upon those given in Mr. Riola’s “How 
to learn Russian”.—Their only fault is copious- 
ness—a fault easily counteracted by employing the 
principle of selection. The student can work out 
some of these with great benefit, while he is 
making progress in the grammar. 


F. F. 


DiussELDORF. 


RUSSIAN ALPHABET. 


The Russian alphabet consists of the following 
36 letters. 
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Cuaprer I:—THE LETTERS. 


1. Thus there are 

a) 12 vowels:—a, e, 11, i, 0, Y, H, b, 9, 10, A, V3 

b) 21 consonants:—6, B, Tr, J, *, 3, K, J, M, H, 
i, p, C, T, ©, X, W, 4, IW, MW, 0; 

c) 3 semivowels:—+4, b, ii. 

2. The vowels may be divided into hard and 
soft. For each hard vowel there is a corresponding 
soft one; viz: hard a 3 0 Y H 

soft sa eb 6 ww Hi. 
NB. y is rarely used (only in words of greek origin). 


3. The consonants may be divided into: 

a) gutturals, pronounced in the throat:—r, k, x; 

b) palatals, uttered by the palate:—u4, u, p; 

c) dentals, uttered by the aid of the teeth:— 
A, T, 3, C, #, I, UW, W, 45 

d) labials, uttered by the lips:—6, B, M, 0, ®. 

NB. The consonant 6 is rarely used (only in words of 
greek origin). 

4, The semi-vowels are only half uttered vowels, 
» being half of 0, and 5 or i half of a. The two 
first are placed after consonants, the last after 
vowels. The hard semi-vowel gives a strong and 


harsh sound to the consonant that precedes it;— 
1* 


4 RUSSIAN GRAMMAR. 


é@ g. ctor, a table; o6% from are pronounced 
stoll, opp. 

The soft semi-vowel 5 has a liquefying effect:— 
cTOIb, so much; O6n, the Obi, are pronounced stohli, 
Ohb*. 

The semi-vowel ti forms a diphthong with the 
vowel that precedes it:—thus jail, give; moii, my, are 
pronounced die, mo. 

5. In forming syllables the following rules must 
be observed ;—viz: 

a) after r, kK, x, ®, 4, wm, m the vowels a, y,u 
(never si, 10, HI) must be used;—e. g. kuuru, books; 
pysu, hands; sumy, J see; 

b) after m use a and y (instead of a and »);— 
é.g. kYpuua, fowl; auny, to the face; 

c) after r, K, x use & instead of b;—e. y. Bors, 
God; xyxb, odour. 

6. Notice the following rel hee at the 
terminations of words: 

a) % changes into u after i;—e. gy. 0 MHBHIM, 
about the opinion, is written instead of mubuib; 

b) in prepositions % becomes o when the next 
word begins with two consonants, which render 
the pronunciation difficult;—e. g. mpezo MHOD, 
before me; co Bebmu, with all, instead of mpexp 
MHOIO and cb BCBMH. 

7. Notice also the following consonantal changes: 

a) 21 18 inserted before w after 6, B, M, I, 0; 

b) r, a, 8 are softened into x 

K, T, M » ” n “F 
x, © ” n » il 
CK, CT, ‘ » Of ‘ 
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Instances: HOxKa from Hora, — the foot. 


BUAKY »  BHABTD, J see. 

BARY »  bazars, I bind. 

cy IK » cyKb, the little branch. 
msaay » naaTits, I pay. 
oréveckif ,, oTénb, fatherly. 

MYIUKA » Myxa, a little fly. 
HOLY »  Hocits, J carry. 

HILLY » wcKatb, J seek. 

ryme »  Vycroii, closer. 


HINTS TO PRONUNCIATION. 


8. The difficulty in pronouncing the Russian 
anguage lies chiefly in determining the position 
of the accent. On this account I have accentuated 
the proper syllables, though accents are no longer 
printed in Russian books. 

The following peculiarities are further to be 
remembered: 

1) @ after «, 4, m, my when unaccented (6e35 
yaapénia) is sounded almost like ¢;—e. g. in yachl, 
a watch ; manbw, I regret; aomagb, a horse ; wagxutp, 
to spare; 

2) similarly 4 unaccented at the beginning or 
in the middle of a word;—e. g. ammukn, a driver; 
raanny, I regard; 

3) e at the beginning or end of a word is 
pronounced ye,;—e. g. equnb, one; memanie, wish; 

4) when e is accented, it is generally pro- 
nounced yo and is frequently printed and written 
é, as I have done for ease;—e. g. é1Ka, fir; a6, 
ice; Mob, my; 
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5) similarly in a few words m is pronounced 
y0;—e.g. 3BB30H, stars; rHbaga, nests ; 

6) 0, when unaccented, takes the sound of a;—- 
e.g. xopomd, well; xosoxoma, bells, 

7) 2 in a few words is pronounced as h;— 
e.g. bors, God; Tocnéan, Lord; 

8) the 2 of the genitive termination 20 is pro- 
nounced as v,;—e. g. uerd, whose; seerd, of all; 
Kord, whose; azo and éze accented are pronounced 
6va, when unaccented «dvi;—e. g. wuKaKdro, of 
none; Goubmaro, of a big; xopdmaro, of a good; 

9) u before nw and in the word umo, what, is 
pronounced w;—e. g. KOHéUHO, of course; TOL- 
CBLIHHKS, a candlestick ; 

10) in derived words the accent is generally 
on the stem-syllable;—c. g. from gba0, a deed; 
AbAbHEIH, Ab1aTb, AbAbUe; from ym, intelligence, 
YMHBIi, YMHUKb, YMHU4YATb, YMCTBeHHEL; 

11) the accent is frequently thrown back from 
a noun to the preceding preposition:—Ha ropy, 
on the mountain; n0g% Beyeps, towards evening; 

12) certain words though written alike have 
different meanings according to the accent;—e. g. 

SAMOK'b, castle;  3aMOKb, @ lock; 
maany, I cry; naazy, 1 pay; 
cidBa, of a word; caoBa, words; 
croamili, costing; crosmili, standing. 
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CHAPTER I11:—THE SUBSTANTIVE. 


9. The properties of substantives in the Russian 
language are the gender (porb), aspect (BUAB), 
number (auc10) and case (majex'). 

10. GENDERS. Generally speaking, the genders 
of nouns are known in the case of animate beings 
by their signification, in the case of inanimate by 
their termination. - 

The masculine gender (myxecuiii poxt) endsin 6,4, b. 
The feminine ,, (aéuckiii poh) , 4 a, A,b. 
The neuter »  (cpéguiii pos) »  , 0,e, MA. 


NB. a) To distinguish between the genders of substan- 
tives ending in b, one must find out the genitive case,— 
When the genitive has the termination a, they are mas- 
culine, when it has uw they are feminine, with the exception 
of nytb, the way, nyTi and madmMenb, the flame, m1amMeHu 
which are masculine. 

b) Substantives ending in CTb, Ab, 4b, Ulb, Wb and 3Hb 
are always feminine, with the exception of roctb, a guest and 
rect, a father-in-law. 

c) Foreign words in H, y and 1 are masculine, when 
they signify an animate object;—neuter, when they signify 
an inanimate. 


11. Aspects. Objects may present themselves 
under different aspects;—e. g. greater or less, pret- 
tier or uglier—In Russian these aspects are ex- 
pressed by inflections. 

1) Augmentative nouns, which present the ob- 
ject in a magnified form with the idea of ugliness, 
have the terminations -mule, -HHa, -Hula;—é g. 
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Aomume and yomuna, a big ugly house; samaumia, 
a big paw. 

2) Diminutive nouns express : 

a) merely smallness, ending in “Kb, OK, KD, 
Clb, AK, Ka, “Wa, KO, Ke;—e. g. cTommKS (from 
crop), a little table; pyaxa (from pyna), a little 
hand; azepesud (from yépeso), a little tree; 

b) tenderness or affection, ending in yuiKa, wulKa 
and eHbka;—e. g. OaTioua, dear father; matyuixa, 
dear mother; MamMeubxa, dear mama ; 

c) contempt, ending in miko, uutka and exka;— 
é&.g. RoMUUKA, a miserable little house; atowagzéuKa, 
a wretched horse. 

12. Numpers. In Russian there are two numbers:— 
singular (eqMHCTBeHHOe 4uc16) and plural (MHO- 
ECTBCHHOC 4MCO). 

13. Caszs. The cases indicate the mutual re- 
lation of objects.—F or this purpose the Russian 
language has seven cases. In addition to the or- 
dinary cases: nominative (MMCHUTeILHH nagzex’s), 
genitive (posutemunii), dative (saTeabntiii), accu- 
sative (BHHMTemLHbI) and vocative (apaTelbubiit), 
there are the instrumental (rBopuTespHEti), which 
designates the means or cause and the prepositional 
(IpesadxHEi), which is always accompanied by a 
preposition. 
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DECLENSION OF SUBSTANTIVES. 


14. The following table shows the declension 
of regular substantives: 


EmnuctBennoe unicad (Singular). 








I, II. III. IV. % -¥. 
N.'p 5 ii a Hl o e b MA 
Ga aoa ‘pl iH a A H MeHH 
Dy wow WwW 5B ‘b y iM MeHH 
A.' like N.orG y 10 o e jh | MA 

V. , like the nominative 

I. OMB CMB eM 010(0H) ero (el) OMB eMT | it0 (b10) | MCHEMB 
Pp B Bb B B B tb M Meu 


, @ 
MuoémectBennoe uncao (Plural). 


N, ee bl il a A Hi | Mena 
G. ' OBb ei eBh 1b h b elf elf | MCHS 
D. | aM’b AMb AMb aMb AMD aMb AMb AMD MCHaM'b 
A. | like Nom. or Gen. a Al N.orG. ial 
Vv. like the nominative 

I aMu AMH AMH  aMIi =AMH |aMH AMM AMH MeHaMH 
P. aXb AXD AXD aXL AXb aXb AXb ax | MeHaX> 


Remarks. 1. The vowel hI of the gen. sing. and nom. pl. 
(as has been noted § 5) becomes ut after r, K, X; #, Y, Dl, UW. 

2. The vowel 0, when unaccented, of the instr. sing. and 
gen. pl. is changed into e after I, *, 4, M1, IW. 

3. The vowel B of the dat. and prep. sing. is changed 
into H after i. 

4, In 2nd and 3rd declension the forms of gen. sing. and 
nom. pl. are alike; the difference lies in the accent;—e. g. 
Horn, of the foot; uoru, the feet; Koabud, of the ring; KOabua, 
the rings; noan, of the field; noas, the fields. 

5. The accusative sing. and pl. of the first and the acc. 
pl. of the second and fourth declensions is like the nomi- 
native? when the substantive designates an inanimate or ab- 
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stract object, and like the genitive when it designates an 
animate being. 

6. The voc. is always like the nom., with the exception 
of boxe (bors), O God; Vocuoau (Tocuoas), O Lord; lucyce, 
O Jesus; Xpacré, O Christ, and Oraé (orens), O father. 


15. FIRST DECLENSION. 


MASCULINE NOUNS. 


Singular. 

.&V. Apat,a grandfather. Tposap, a nail. Ilokou, @ room. 
Ataa, ofa, Tso3a4, of a nail. Moxos, of a room. 
Atay, toa , Tso3qw, to a nail. Toxdw, to a room. 
Aaa, a grandfather. Tso3ab, a nail. Toxo, a@ room. 
Atégomb, by or with Tsosgema,byorwith Tloxvemb, by or 

a grand father. @ nail through a room. 
O aba, about a O rso3qz, about a Bb noKxos, in a 
grand father. nail, room. 
Plural. 

&V. Abani Ts03an Tloxou 
ABAOB. Tso3aéu Hoxoesh 
AsaamMd T'30344M'b Hoxoamb 
A\éa0BD T's63au lloxou 
Assamu T'p0344Mul Tloxo amu 
QO AbAaX'b O rpo34aXb Bb noKOAXd 


16. SECOND AND FOURTH DECLENSIONS. 


FEMININE NOUNS. 


Singular. 
N.&V. Kopésa, a cow. Heabaa, the week  Kocts, @ bone. 
G. Kopossi Hea Koctu 
D. Koposs Heabas Koctu 
A. Koposy Heas.10 Kocts 
I. Koposow (oii) Heas.eio (ei) Koctw 
Pp; O Koposs Bb 1eAB45 Bs Koc? 
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Plural. 
N.&V. Kopdéssi, cows, Heabau, weeks. Koctu, bones. 
G. Kopést Hejs.1b Kocréit 
D. Koposam Heasaam'b KocraM 
A Koposp Hexb.an Koctu 
I. Kopdsamu Heybaamu KoctTamit 
P Koposaxt Heabiax KocTaxt 


17. THIRD AND FIFTH DECLENSIONS. 
NEUTER NOUNS. 


Singular. 
N.&V. Cead, a village. Mope, the sea.  Bpéma, the time. 
G. Cea Mopa Bpémenu 
D. Ceay Mop Bpémenu 
A. Cead Mope Bpéma 
I. Ceaom, Mopem BpéMeHeM’b 
P. Bb cers Iipu Mops Bpémenu 
Plural. 
N.&V. Céaa, villages. | Mopa, seas. Bpemena, times. 
G. Céap Mopéii Bpeménp 
D. Cézam, Mopams BpemMeHamMh 
A. Céaa Mops Bpemena 
I. Cézamu Mopsma Bpemenamu 
P. Bp césaxb Ipu mopax BpeMenaxn 


18. In declining the regular nouns certain rules 
must be observed, some of which are general, others 
special. 

19. GENERAL RULES. 1) Many nouns elide in 
the other cases (except in inst. sing. of fem. nouns 
in b) the o and e of the nominative termination; 
é. g. WaaToK'b, gen. naaTKa, a handkerchief; orews, 
gen. oTma, a father. 


NB. After 4 the e is changed into 4 and into & after a vowel; 
¢. g. AbBb, g. ABBA, @ Lion, and Goéu, g. Solna, a wrestler. 
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2) Nouns ending in a, a, and o, with two con- 
sonants preceding insert o or e in the gen. pl. 
between the two consonants.—Also e is substituted 
for the semivowels 5 and H;—e. g. 

aapka, a shop, gen. pl. AaBOK'b. 

Aepésua, a village, gen. pl. ,epeBéeHs. 
crek4o, glass, gen. pl. CTéKO.'b. 

Odiius, a slaughter-house, gen. pl. 6d6enb. 
KOABILO, @ ring, gen. pl. KOAEIYD. 


3) The gen. pl]. has some particular inflections: 

a) Words ending in xb, 4b, Ub, Wb, have the 
termination eii instead of oBb;—ec. g. HORB, @ 
knife, gen. pl. womcii; Kupnuyn, a brick, gen. pl. 
Kuponyéii; Kapansaurb, a pencil, gen. pl. Kapax- 
Aameii; m1aub, a mantle, gen. pl. maameéli. 

b) Most words ending in ma, 4a, Wa, ma 
preceded by another consonant, also in aA, 3A, 
48, pa, also those in ba, when the accent is on 
the last syllable, take ei instead of & and b;— 
¢. g. Bosma, a bridle, gen. pl. Bosméii; KanaHaa, a 
belfry, gen. pl. nananuéii; Béxula, a squirrel, gen. 
pl. néxmei; poua, a grove, gen. pl. pome; aaa, 
an uncle, gen. pl. gaaeii; cress, a footpath, gen. 
pl. creséli; nyxaa, a lock of hair, gen. pl. nY¥Kaeii; 
HO3ipaA, a nostril, gen. pl. wo3sspéii; cBuHbA, a pig, | 
gen. pl. cauneéli. 

c) Words ending in ne and me have the ter- 
mination & instead of eii;—e. g. anmué, face, gen. 
pl. mm; ywisnme, a school, gen. pl. yunauurs. 

d) Words ending in ie, ia and (generally) 
unaccented pa have the gen. pl. in i#;—e g. 
yayuuénie, improvement, gen. pl. yayumeniii; apmin, 
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an army, gen. pl. apmili; Knéaba, a cell, gen. pl. 
Kéi. 

4) Names of animals ending in eii and of people 
in ifi weaken the e and i into b in all their cases; 
e.g. comoBéel, nightingale, gen. sing. col0Bbs; Bacumiii, 
dat. sing. Bachabn. 

20. SpectaL RULES. 1) Nouns ending in énox2, 
singnifying young animals change their terminations 
to ata and ata in the plural and become neuter ;—e. 9. 


ia 
TeAGHOKS, a calf, pl. TeaaTa. 
MCABBKEHOR'L, a bear’s cub, pl. MEABBRATA. 


NB. Some of these nouns have the regular form eHKH 
as well;—e. g. WleHOKb, w pup, pl. menaTa and MeHKii. 


2) Nouns ending in snuAb and aHuHt have 
peculiar inflexions in the pl.;—e. g. the plurals of 
MbINaHHHB, @ citizen, and ABOpANuH', a nobleman, 
are as follows: 


N.&V. mbmane ABopAHe 
G. M'BIDAN'b ABOPAHB 
D. MBUaHaMb ABOPAHAMS 
A. MBWwUaHb ABOpAH'b 
L MBujAHaMH ABOPAHAaMH 
P, MBIjaHaXb ABOPAHAXD 


3) The following contractions take place in in- 
strumental sing. and pl.:—ow into oii, ew into eii, 
im into BH, and smu into BMH;—e. g. 


PyKO10 or pykoil, with the hand. 
3emi610 or 3emMaAéli, by the earth. 
A060BbI0, with love. 

admasemu, by horses. 


4) The gen. sing. of masculine nouns in +, 5 
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and # signifying divisible matter generally ends 
m y and wo instead of a and #;—e. g. 

waka 41o, a cup of tea. 

KyCOKB caxapy, @ piece of sugar. 

5) Many ordinary words in & and i form the 
prepositional in y and » instead of & after the pre- 
positions 8b and wa and are distinguished from 
the gen. and dat. by the accent:—e. g. 


3b abcy, out ofthe wood. Be acy, in the wood. 
Majo cuéry, a little snow.  «aemats Bb cHBry, to le in the snow. 
ch Kpaw, from the end. na Kpato, on the brink. 


21. InrEGULAR Nouns 7. e. those that take in 
some cases an irregular inflection or such as form 
their plural in a particular manner. 

1) Several nouns in % and 5 take the term- 
ination 4, 4 in the nom. pl., the other cases re- 
maining regular. The following are the common 
words of this class: 


bépers, the shore, Pl. Gepera. 
Box, the side, » 60Ka. 
Bégeps, the evening, » Bewepa. 
Tos0ch, the voice, » TOoaoca. 
Tépoan, the town, » Tropoaa. 
Aoxtopt, a doctor, » AOKTOpA. 
Kos0Korb, a bell, » KOAOKONS. 
Kyweph, a@ coachman, » ky wepa. 
Ascp, a forest, » ABCA, 
Ayrb, a meadov, » Tyra. 
O'crposn, an island, »  OCTpOBa. 
Tl6sapb, @ cook, » wosapa. 
Pykasn, a sleeve, » pykasa. 
X6a0ab, the cold, » xos048. 
Aéxapb, a surgeon, » deKapa. 6 
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Béxce.b, a bill of cxchange, pl. BeKce.sA. 


Ilvicapp, a writer, 
A'kopb, an anchor, 


» capa. 
» AKOPA. 


2) Some nouns in 4, 5, and o form their plural 
In nom. oA, gen. bees, dat. bams &c., changing the 
gutturals r and « before 5 into m and 4;—e. y. 
plurals of 6pars, u brother, and nepd, a feather, 


wen, are declined thus: 


N.& V. Oparea népba 
G. OpaTbeBh népbeBh 
D. 6paTbamM'’s népbAM b 
x OpaTbes, né pba 


a 


Similarly are declined: 


bpyon, a beam, Pl. 


Kok, a lock, ” 
IIpytt, a tivig, ‘4 
[l61031, a slide, ‘. 
3Beno, a link, m1 
Kps1.10, a wing, ” 


OpaTbaMu népbAaMu 
OpaTbaxb § népbAX’b 


Opy cba. 
KAO UDA. 
IpyTbA. 
110.103b4. 
3BEHbA 

KpblAbA. 


NB. Apyrs, a friend, and KHa3b, a prince, make the 


gen. pl. in ei;—e. 9. 


Pl. nom. Apy3bA (not Apy&ba), gen. Apy3éil. 


»  KHASCH. 


3) Some nouns in‘ have the gen. pl. like the 
nom. sing., instead of in 063;—e. g. 
Apuinn, an ell, gen. pl. apiiinn. 
Tpenaséps, a grenadier, gen. pl. rpenaséps. 
Aparyub, a dragoon, gen. pl. aparyHs. 
Ilyat, @ pood, gen. pl. nya (also myAoBs). 


Pa3b, a time, gen. pl. pass. 


Canors, a boot, gen. pl. candrs. 
Coaaath, a soldier, gen. pl. cossars. 
Ilnirdnb, a gipsy, gen. pl. ubIrans. 
Uyadn, a stocking, gen. pl. TyAdKb. 
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4. The following are more or less irregular 
in the plural. 


N. Pl, T'sa3a, eyes.  Boaoca, hat. 


G. rla3b Boadch 

D. TAa3aM'b BoaocaM'’b 
I, ra3aMil Bo.ocamu 
P. Pia3zax Bosocax. 


N. Pl. bapa, lords. Tocnoaa, gentlemen. Tarapa, Tartars. 


G.&A. baps Tocnéa TaTapp 

D. Oapamh locnoaams TaTapaMb 
I. 6apamu Tocnogamu TaTapaMil 
P. 6apaxt Tocnoaaxt TaTapax?. 


Similarly from xo3innp, master of a house, pl. 
xo3deBa, gén. xo3deph cc. 

Cnn, a son, inserts oe in the plural and is 
declined thus (also kyms, a godfather): 


N. Pl. ChIHOBBH, sons 
G. & A. chinoBeéii 


D. ChIHOBLAM'b 
L. ChIHOBCH 
P. ChIHOBbAX’b. 


The words yéprs, the devil; coctab, a neigh- 
bour; xoldn, a slave; 10%», people, are declined 
hard in the sing. and soft in the pl.:—e. g. 


N. Pl. wépra cocBAN AWAY 
G. & A. wepréit cocbaeli AW ACH 
D. WepTAM’b COCEAAM. AYOAAM® 
I, wepTaMH  cocbaaMu AWW APMU 
P. WepTAXx. COCBAAXS AKOAAX. 


Ilépkosb, a church, is declined in the plural: 


N. & A. yépkeu, gen. vepkséii, dat. yepkBams, inst. yepK- 
BAMH, prep. DepkBaxs. . 
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The neuters cémnue, the sun; d6aaKko, a cloud, 
64k0, a point; yuKd, a handle, take the masc. term. 
in pl. H or M1, — eBB — amb: as COJHD, gen. 
COMHUeBE; OOJaKu, gen. oOsaKéBB (also o6maka, 
gen. 661aK'b); OK, Zen. OUKOBD; YIIKH, Fen. YIIKOBS. 

Bro, the eyelid and sda0K0, an apple, form 
their pl. in nu, &, amp &c. 

N. Pl. péxu, eyelids A6A0KH, apples 

G. Pl. BBE fOA0K' (also 46.40KOB). 

Hé60, heaven and uyaz0, a wonder, form their 
plurals thus: 


N. Pl. ne6eca, heavens wyAeca, wonders 
G. Pl. ne6éch &c. ayaéch &e. 


NB. 47-00, when it means a monster is regular. 

O’ko, the eye and yxo, the ear, have the old 
Slavonic dual form for the pl., changing the con- 
sonant, as: 

N. & A. Pl. oan, eyes YUH, ears 


G. ordi yweii 
D. ' OWAMB yam 
&c. &c, 


Aumd, a child, is declined very irregularly. 

Sing. Nom. & Acc. auTa, gen. dat. and prep, AWTATA 
Instr. AUTATE?O. 

Plur. Nom. AbTH, gen. and acc. asTéli, dat. ABTAMD 
Instr. ABTbMH, prep. ABTAX'. 


22. § 5. Some nouns have a double inflection 
in the plural, one regular, one irregular. 


a) The following have two inflections in nom. 
only: 
Baxb, an age pl. BéKH and BBKA. 
Toat, a@ year , Yrosbl , Toad. 
‘ Adm, a house , AOMbI , OMA. 
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Kopnycs, body pl. kopnycht and Kopnyca 


Mca, honey » ME&abI » Meaa 
O’Koporb, a@ ham ,, OKOpoKH =,,_-« OKOPOKA 
Port, a horn » porn » pora 
Cutrb, snow » CHBIH » CuBTa 
Kpali, the brink —,, bpan » Kpas. 


b) The following have two inflexions through 
all the cases: the irregular inflection having a col- 
lective force: 


batorh, a stick pl. Oatoru -OBb and 6aToxRbA -mbeBb 
Buyk, «@ grandson ,, BHYKU -KOBb ,, BHYTaTa, BHY WATS 


Cyn, a branch » CYKH -KOBL ,, CY4bX -4bEBD 
Kamenn, a stone , KaMuH -Heli ,, KaMCNbA -HbCBD 
Kopens, a root » KOpHu -Héii , KOpéHbid -HbeBB 
Y'roab, charcoal » yran -aéli », YFOABH  -AbeBD 
/\épeso, a tree . , AepeBa -penb ,, ACPCBbA -BbeBL 
Auipa, a hole » AbIPEI, AbIPb ,, AbIPbA  -PbEBD. 


c) The following have two inflections with differ- 
ent meanings: 


Regular Fi. Irregular Pl. 
Jlucth, a leaf {of paper) AHCTbI -OBD (of a tree) ALICTLA-ThEBL 
3y65, a tooth 3YObI -OBb 3y6na -Obep'. 
teeth of a saw 
Myxt, a man MyAH -éii, men MYiKbHA -éi, 
husbands 
Msxs, a fur MBxH -0Bb, bellows Mbxa -OBb, 
Surs 
O'6pa3n, form O6pasbi-oBn, forms  o6pasa -0st, 
images 
Cyauo, a vessel (utensil) cyaHbI -4eHD cyAa  -OB, 
vessels (ships) 
X16, bread XA66b1 -0Bb, loaves Xas6d -OB, 


kinds of corn 


ests, a flower, colour upstet -0Bb, flowers UBBTa -OBB, 
colours. 
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Koarrno has three inflexions: 


When it means a tribe pl. KOrBHA = -.IBHB 
a knee » KOABHH -aA5HeH 
a joint (of a chain) KOABHBA -HbeBD. 

d) Mamb, mother and dour, daughter, are de- 
clined throughout as if the nom. were matepp and 
qouepb. 

e) Ilymv, the way and nadamenb, flame are ir- 
regular in the sing. and declined alike;—e. g. nom. 
and acc. nyTb, gen. and dat. mytTa, inst. myTéms, 
prep. 1yTH. 


THE ADJECTIVE. 


23. Adjectives (IpHaraTebHblA uMeHa) in Russian 
are generally divided thus: 

1) Qualifyiny (xauecTBenuulaA) 2. e. those that 
express the: quality of an object; as, ,00pHit Maub- 
"WuK'B, a good boy; seléHaA TpaBa, green grass. 

2) Circumstantial (o6cTtosTerbcTBeHHEIA) which 
are formed from adverbs and nouns, containing 
the idea of time or place, generally with the weak 
termination mii (fem. naa, neut. Hee);—e. g. BUe- 
pamnili genb, yesterday; TaMomHAA wWepKoBE, the 
church there. 

3) Possessive (ycpoutTeibynia), which mark (a) the 
relation of an object to an individual or (0) to 
all the individuals of the same species or (c) in- 
dicate the material of which a thing is made; 
as (a) oTnéBh cHHB, the father’s son, (b) mTH4be 
TrHE316, a lird’s nest, (c) 30J0TOH Kapanazaurn, a 
gold pencil. 

O* 
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ATTRIBUTIVE AND PREDICATIVE FORMS OF THE ADJECTIVE. 


_ 24. The Adjective has two terminations, one 
full (a16aH0e), another ayocopated or shortened (yct- 
yénHoe).—The full termination is used att ibutively 
i. €. when the adjective qualifies the noun; as 
HOBad mena, a new hat; the shortened one is 
used predicatively; as maina nopa, the hat is new. 


25. These two terminations are as follows: 


Singular. 
Masc. Fem Neut. 
Hard: ¥vt BIH (Oli) an oe 
APOC. b a 0 
Plural. 
FULL bie BA LIA 
APOC. BI bI bl 
Singular. 
Soft: rou ii AA ee 
APOC. Ob A e 
Plural. 
FULL ie if ia 
apoc. u Hi 
HOBHI, mew HOBAaA HOBOE \ Q. 
Examptes: Hard ‘ sane sank. bao ; Singular 
oe ROBLIA HOBbIA) Plural 
HOBBI HOBbI HOBbI j 
cumil, blue cHHAA cHHee ; 
Soft SS CHHA CHHe \ Singular 
( cHnie cHHia ciinia) 
‘cunt CHa CHHH f Plural 


NB. In forming the masculine of the apocopated form 
e or 0 is often inserted to facilitate the pronunciation — also 
b and # become, e: as 


Mase. Fem. Neut, 
FULL OBéTAbI, bright Odsbuoii, ill  cnondiusit, quiet 
APOC. CBSTCA'S 661eH CHOKOCHL. 
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26. DIMINUTIVE AND AUGMENTATIVE YERMINATIONS. 


1) The Diminutive (ymenpmitesbyaa crémeHb) 
is formed by adding onoxili, endxitt or oedmolil, 
esadmoui to the stem (cf. fr. Atre — rougedtre and 
germ. lich — weisslich, engl. 2sh): as ObreubKIH 
and ObsoBarTHi, whiteish; cnueBatuit, bluedsh. 


NB. onpkifi and enbili generally convey an idea of neat- 
mess or prettiness. 


2) Augmentative (ypelmunreibHaA cTémeHb) is 
formed by adding oxonpxiii and exoubKii or emeHb- 


Kili: as ObaéxoubKiili, snow-white, cauéxonbKill, quite 
blue. 


Simple Form. Dim. Augm. 
wucTBi, clean GHCTeHBKIM GHCTEXOHBKIM 
rayobla, stupid raynenbriit raynéXxoupKii 
popu, level posnenbKiii  poBHexoubKiil. 


DECLENSION OF ADJECTIVES. 


27. The attributive form of the adjective is 
declined in three ways, according as it has a hard, 
soft or mixed termination. 


TABLE FOR HARD TERMINATION. 


Singular. | Plural. 
Mase. Fem. Neut. | Masc. Fem. Neut. 
N.V. pi (oH) aa ve Be BA BIA 
G. aro ok aro | bIX', throughout 
D. oMy ok omy bIMD ‘ 
A. like N.orG. yn oe like Nom. or Gen. 
I » bib 010 (OH) BIMS bIMH, throughout 


P. OM’ ok OMB LIXt 


22 


RUSSIAN GRAMMAR. 


TABLE FOR SOFT TERMINATION. 


Singular. l Plural. 
Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Neut. 

N.V. if (of) aA ee ie if ia 
G. TO ell ATO UXb, throughout 

D. emy eli emy | Mb Pa 

A. like N.orG. ww ee | like Nom. or Gen. 
I, HMB e10 (eli) HMB | MU, throughout 

P. eMb eli eML uXb = 


NB. The mixed declension occurs, when the termination 
follows the consonants Ir, k, X, #, 4, mW and mW. 


28. 


EXAMPLES OF THE DECLENSION OF ADJECTIVES. 

Singular (CAWUCTBeEHHOe 4HC.AU). 

Masculine. 
N.V.A. orpomnpii Kopa6as, the big ship 
G. orpoMHaro) = Kopa6.asi 
D. OrpoOMHOMy  Kopa6.io 
1 OrpOMHLIMB KkOpabséMb 
Pp, OTpOMHOMb kopa6.15. 

Plural (MuOmectsennoe wWca0). 
N.A.V. orpomupie xopa6.ni, big ships 
G. OrpQMHLIXb Kopab.icii 
D. OrpOMHbIMb KoOpabsAiMD 
L OrpOMHEIMH § kopadaimn 
Pp. OTpOMHBIXE kopa6sax'. 

Singular. 
. Feminine. 

N. V. ObicTpaa para, a swift river 
G. 6nictpoi PBKH 

D. OnicTpoti pBKs 

A. OnicTpyto pBKY 

L Ozictpor0 (0) paxdw (of) 

P. OxicTpoii pBKB. 
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Plural. 
Feminine. 
N.V.A. Obictpbia pBKH, sweft rivers 


G. OBICTPLIXL pBKB 

D. ObiCTpLIMD pBKAMD 

I. ObicTpLIMN =p bKAMI 

P. ObiCTpLIXS pBKaX'b. 
Singular. 
Neuter. 

N. A.V. wocabguee piénie, final decision 

G. NOcAbAHATO =pBulénia 

D. NOCAGANeCMY pBHIEHIIO 

1. NOCABANMMS py bIucHieM'b 

Pp. NOCABAUCML pBIUCHIH. 


Plural. 


N.A.V. nocabania  paucénia, final decisions 
NOCABAUNXDE pBwénin 

NOCABAHHUMb pbUICHIAM'D 

NOCABABIMH =p BUIGHiAMH 

NOCABAWUX b  PBUEHIAX'b. 


Wr 


THE COMPARATIVE. 
29. The comparative (crénenb cpaBuiTe.1bHaA) 18 
formed in four different ways: viz 
1) By changing the termination of the positive 
preceded by any consonant except a guttural into 
Muwin for the full and into me for the apocopated 
termination;—e. 9. 


Positive. Full Comp. Apoc. Comp. 
Obani, whate OsaBiiuiti Obabe 
noanaii, full noausiiwili NOAH be 
caabnrii, weak caad biimiti caad be. 


Exceptions: Some nouns form the apoc. comp. 
in e changing the preceding consonant;—e. g. 
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Positive. Apoc, Comp. 
Gorataiii, rich 6oraqe 
AeméBaAbli, cheap ACICBAe 
ryctou, thick rye 
npoctoii, simple npome 
TBSpAbi, firm TBEpKe 
wiicThli, pure THe. 


2) By changing the termination of the positive 
preceded by a guttural (i. ¢. r, K, x) into awit 
for the full, and e for the apoc. term. with a 
change of consonant ;—e. 4g. 


Positive. Full Comp. Apoc. Comp. 
Kpbnil, strong xKpanadiimiii § xpso4xe 
aériifi, light Aer aaiiniti ATU 
etporilt, strict cTpoxsiimili § crpdme. 


Exceptions: Most adjectives in 2iu, xii and vit 
have not the full term. of the comparative: while 
the following common words form their compara- 
tives in different ways: 


Positive. Fall Comp. Apoc, Comp. 
Aaaéxili, far Aaaby bili Aaable 
AOarili, long AOA Ait AO ABLE 
Aoporéli, dear Apamaiuiii Aopoxe 
6au3kifi, near Can mah wii 6.1nKe 
ray6oxiu, deep rayGouaiwifi  ray6xKe 
ropbKilt, bitter ropyaimill ropye 
KopoTKii, short xkparudiimiii Kopowe 
péaxii, rare pBawaiiwili péxe 
CAaAKili, seveet cAaqaaiimiii caalye 
TOHKIA; thin Tronwaiwii TOHbINE 


wmupoKif, broad wupowdiimifi — umipe. 


38) The following change the ‘termination into 
wit and have other irregularities: . 
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Positive. Full Comp. Apoc. Comp. 


Beaukii (601bmI0H), great Odabmiiit 6dabue 
BLICOKIN, high BBICHI BbILUE 
Maablit (MeHbIIOH), small MéHBILii MCHBIIC 
MOAOAOH, young MAB Ait MOAOKE 
HH3Ki, Zow HM3Wiit HiKe 
crapsili, old cTapuliif cTapine 
xopomil, good AY Witt AY Tine 
xyaol, bad XY Auli xy me. 


4) By placing the adverb 66.te before the 
positive ;—as 
pas, pleased Comp. 66a6¢ pajb, more pleased 
AOBKIM, clever »  66abe «0BKili, cleverer. 


NB. The apoc. term. of the comp. often has the Prep. 
no prefixed:—e. g. noOsase, a little whiter; noayame, rather 
better. 


THE SUPERLATIVE. 

30. a) The superlative (crénenL mpenocxéjHaA) 
of the attributive adjective is formed in three ways: 

1) by placing camulii camas camoc before the 
positive;—e. g. cambtlii qo0pniii, kindest. 

2) by using the comparative form in aiimiti and 
binniti;—e. g. z0dpsiinniii. 

3) by prefixing ece or npe to the positive and 
Hau to the comparative;—e. g. mpegxoOpEii, very 
kind; seenoxdpunii, very humble; nausyuuiii, the 
very best. 

b) The predicative or apocopated adjective forms 
its superlative by adding ecezo or ecmrs to the 
comparative;—e. g. STOTh JoMb Ayame ecmrs, this 
house is the best; ont cnoKdélinbe BChxB, he is the 
quietest; uectb fopéme sBcero, honowr is dearest 
of all. ° 
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POSSESSIVE ADJECTIVES. 


31. Possessive adjectives may be broadly divided 
into wndiwidual (anunnia) and generic (pogoBhia). | 

Individual are formed from the names of the 
objects in question:—1) When the gen. sing. of 
the noun ends in a, the adjective takes the term- 
ination OBL, oBa, oBo;—e. y. from IIBana, adj. 
JIpanost; from Xpucta we have XpuctTégo BocKpc- 
cénie, the resurrection of Christ-——2) When the 
gen. sing. ends in a, the adjective takes the term- 
ination eBb, eBa, epo;—e. y. from Lapa we have 
ITapéso ecadso, the king’s word.—3) When the gen. 
sing. ends in ob and u, the adjective takes the 
form HHL, Ha, MHo;—e. g. from gzagm we have 
Adguua posa, the wuncle’s will. 


Exceptions: Tocnéqenb -ana -ane from Tocnoab 
AkOBAeBL = =-eBa =-eBO from AKOBb 
Bpatmy, -1na -vHo «from bpat, a brother. 
MyxHuHD = -HHa -wHO from Myxs, @ husband. 


32. The following is a table of the declension 
of the aidividual possessive adjective. 


Singular. Plural. 
Masc. Fem. Neut. All genders 

N.V. ‘b a 0 bl 

G. a ol a bIXb 

D. y ou y bIMb 

A. likeN.orG. y 0 like N. or G. 
L BIM'b 010 (0H) LIMB BIMU 

Pp. OML (5) _—oi OM’ (3B) LIXb 
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Singular number. 


N. Hapintims ayrs, the queen’s meadow. 
G. -Ha -ra, 

D. “HY -TY, 

A. “IIb Th, 

I. -HbIMb -FOM, 

P, -HOMb~ -TY, 

Plural. 

N. [fapiupmer ayra, the queen’s meadows. 
G. -HbIXb -OB, 

D. -HLIMb = - Mb, 

A. -HbI ~a 

I. -HBIMN = -&MH, 

P. -HDIXb -&X'b, 


33. Generic possessive adjectives are formed 
1) by adding uuiii, nan, noe to the stem of the 
noun and changing the consonant, where necessary: 
é. g. pywnan (from pyxa) xura, handbook; 
2) by adding sunuii, andii, or opnii to the 
stem of nouns signifying material; e. g. 
from ,Aépeso, wood adj. AepeBAHHBIil. 
from KO0cTb, a bone adj. KOCTAHOII. 
from wéanp, silk adj. mésKOBBIH. 
3) by adding eiinii or elicxiii to the stem of 
nouns ending in ie, Le, if, bA; e. g. 
from matbé, life adj. mutélickill. 
from nutbé, drink adj. nuréiinpiii. 
4) by adding uxiti and criii to the stem of 
nouns, which are names of towns, countries, rivers, 
inhabitants &c.; e. g. 


from A‘uraia, England adj. Anrailicriil. 
from Himent, a German adj. Heménnié. 
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5) by adding mai, unas, muoe to the stem of 
names of birds; e. g. 


from ryCh, a goose adj. rycinpii. 
from Bopo6éli, a sparrow adj. BopoObineri. 
from optab, an eagle adj. opatnplii. 


6) by adding the termination iii, ba, be to the 
names of animals and changing the final consonant 
of the stem, where necessary; e. g. 


from BOAKB, a wolf = adj. BOadit. 
from MeABBAb, a bear adj. MeABBxKIA. 


These adjectives are declined as follows: 


Singular. Plural. 

Masc. Fem. Neut. All genders. 
N iff bil be bu 
G BATO bell bATO BUX 
D. beMYy Bek beMy buMb 
A. likeN.orG. 1 be like N. or G. 
I, buM'b belo (bel) LEMS bHMH 
Pp beMB bei beMb | buXb 

PRONOUNS. 


34, Pronouns (mbcTouménia) in Russian are of 
eight kinds:—Fersonal, Possessive, Demonstrative, 
Relative, Interrogative, Determinative, Indefinite and 
Reflexive. 

a) The personal (a#4H119) pronouns are: Ist pers. 
a = J, pl. mer = we; 2nd pers. tH = thou, pl. Bi 
= you; 3rd pers. onb = he (fem. on& = she, neut. 
oud = it) pl. ont = they (fem. ou’). They are 
declined thus: : 
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Singular. 

N. a, 2 Th, thou. 

G. mena, of me. Te6a, of thee. 

D. MHB, to me. Te6%, to thee. 

A. MeHA, me. Te6a, thee. 

I. mudi, by me. T0661, by thee. 

P. o mut, about me. no Te6%, after thee. 

Plural. 

N. MBI, we. BLI, 7/0U. 

G. Hach, of us. Bach, of you. 

D. Ham, Us. naMb, to you. 

A. Hach, U8. Bach, YOU. 

I, Hamu, by us. BaMU, by you. 

P. o nach, about us. 0 Bach, about you. 

Singular. Plural. 

N. ont, he,and Neut. 0HO ona, she. ont, they. Fem. ons. 
G. eréd ef or ei = HX'B 
D. emy et Mb 
A. ero ee WXb 
I, Mb e10 or ell MH 
P. op HéeMB oO Heli O HUXb 


NB. When a preposition precedes the oblique cases of 
the pers. pron. OH, OHA, OHO, then # is prefixed to the pro- 
noun ;—é. g. 


: A rosopia, upo Hxezd, I spoke of him. 
ane Ob1ab y Hes, I was not with her. 


But when ero, ef, BXb are used as possessive pronouns they 
remain unaltered;—as STO CAYUHAOCh Bb e260 AOMB, this took 
place at his house. 


b) The possessive (YcBouTe.LHEIA) pronouns are 
Moi = my, TBO = thy, Hallb = our, Ballb = 
your and cBok = Mus. 

e 
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Singular. Plural. 
Maso. Fem. Neut. All genders. 
N. MOit MOA Moé MO 
G. moeroé moéti moero MOHXS 
D. moemy MOCii MoemMy MOKM'b 
A. likeN.orG. Mov Moe like N. or G. 
I. MOUM?S Moé10 (eii) MOM. MOIIMH 
P. MOUMb modi MOeM MOHX 


Tpoii and croii are declined in the same way 
(also Hamrh and sath, with the exception of the 
nom. sing. which is nanrb, Halla, Hale 

BAB, Bala, BALIC. 
They have also the accent on the first syllable 
throughout). 

NB. Ceo is the reflexive possessive pronoun for all 
persons and means my, thy, his, our &c. 

c) The demonstrative (yxasareaLHEIA) pronouns 
are: ceili, cif, Clé; STOTb, -a, -O and dubili, -af, -0e 
= this; Torb, Ta, TO = that; Taxdéii, 4a, de and 
TAaKOBOM, an, -oc = such. 


Singular. | Plural. 
Masc. Fem. Neut | All genders. 
N. cei cis cit cli 
G. cero ceit cero | CHX'b 
Dp. ceMy cei cemMy CHM 
A. likeN. orG. Cito Cie like N. or G. 
I. CUMB cé10 CUM ciMH 
Pp. CéM'b cet CéM'b CHX'b 
Singular. Plural. 
Masc. Fem. Neut. All genders. 
N. 3TOT' sta 5TO OTH 
G. sToro 3ToH 3TOTO STUX' 
D. dsromy sToli STOMY STAM 
A. like N. or G. aTy 3TO like N. or G. 
I. jSTAMb dTOW STUMb oTHMH 
P. 3TOMD STO JTOMB oTUK'b 
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Singular. Plural. 
Maac. Fem. Neut, All genders. 
N. TOTD Ta TO TB 
G. Tord Toit Tord TBXb 
D. TOMY Tol TOMY | TEMb 
A. likeN.orG. Ty TO | like N. or G. 
I. TBMD TOO TEMb TBMH 
P. TOM) TOIL TOMS TBXb 


d) The relative (oTnHochTe.bHBIA) pronouns are: 
KoTOpHiii, -an, -de (rare form koii, Kaan Kde) = who 
or which, xto = who or he who; a0 = which or 
that which; kaxoii, -4a, -de and Kaxosoii, -aa, -6e = 
of which kind. 


Singular and Plural. 
All genders 


N. xto, who. ato, which. 
G. koro wero 
D. KOMY 4eMYy 
A. Koro 4TO 
]. KBMB 4bMb 
P. KOMB aéMb. 


e) The interrogative (BonpociTeJLHBIA) pronouns 
are the same as the relative with the addition of 
yeti = whose, which is declined: 


= Singular. Plural. 

Mase. Fem. Neut. All genders. 
N. well Oba Whe UbIl 
G. aberd abel aberd ! "bIX’S 
D. abeMy abel "WbeMy UbuMBb 
A. like N.orG. abi0 "be | like N. or G. 
I. WbuM'b Whél0 UbMb WbHMH 
P. WbEMDb abel UbeMb | UbUXS 


NB. Even eli is used sometimes as a relative e. g. 
STO BhI, Bh WUT PYKAXb MOA CyabOA = it is you, in whose 
hands my fate is. 
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J) The determinative (onpexbimTe.bHEIA) pro- 
nouns are:—caMblli, -af, oe and Camb, -a, -0 = 
self; Bech, Bea, Bcé — all; Kamut, -aa, -oe and 
BCAKi, -af, -0€ = each; OANHb, OFHa, OHO = one 
and one only. 


Singular. Plural. 
Masc. Fem Neut. | All genders. 
N. Bech BCA BCR | BCS 
G. Bcerd Bceii Bcerd BCBXb 
D. —-BCeMy BCeli BCCMY BCBMB 
A. like N. or G. BCHO BCE like N. or G, 
I. BCBMb BCEIO BCBMb BCBMH 
P. BCEMB BCeH BCEM' BCBXb 
Singular. | Plural. 
Mase. Fem. Neut | Masc.& Neut. Fem, 
N. OAHHS OAHa OAHO OAM OAUS 
G. oquord oaHOH © OHO OAHIXh  OAHBX'D 
D.  o,HoMy OAHOH =©oAHOMY OAHHMb  OAHBM' 
A. likeN.orG. ony OAHO like N. or G. 
I. OAHU 'b O4HdKO «6AM «6; «= OARM(s« OSM 
P. = OAHOMD OAHOii §=OAHOMb | OAHHXS OAHSX' 


g) The indefinite (Heompestbuaénuna) pronouns 
are:—HBKTO = some one; HbUTO = something ; HuKTO 
= no one; HHYITO = nothing; KakOii-To = a certain 
one; KT0-To = some one; utédtTo = Something; 
Apyroii, und, npouii — other; xté-mu60 and xt0- 
HHOYAb = some one; uTO-nHOyAb and 4Td-1n60 = 
something &c. 

h) The reflexive (posBpaTHoe JM4HOe) pronoun 
is ceéa, self—which is contracted into ca and cb 
at the end of verbs; e. g. nom crpdutca = the house 
18 being built; a momen = I wash myself. It is 
declined :-— 
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Singular and Plural. 


All genders. 
N. wanting A. ce6s 
G. ce6s I. co6d610 
D. ceb6s P. cebs 


OBSERVATIONS ON THE USE OF THE PRONOUNS. 


35. 1) When nuxt6, n4yT6é, aukoTéphii, puKaKél 
and HH oguHB are used with a preposition, the 
preposition is placed between the nu and the 
pronoun; e.g. nu y Kozo, to nobody; uu BB o7HOMb 
AOMB, in no house. 

2) A contracted form me for medm and ma for 
meéa is frequently used, especially in conversation: 
as 6omb me pass, there you have; a me yzamp, I 
will give you &e. 

3) Sto and ro are added to nouns, pronouns 
and adverbs as emphasizing or strengthening part- 
icles:—as Kyaa 3mo BHI ugéte, where, pray, are 
you going? 
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36. The numerals (umeHa 4HCINTeIDHBIA) are 
of two kinds:—Cardinal (kommyepTBeHHHIA) and 
Ordinal (mopésOuHEIA). 


37. Cardinal. 
1 O;MHD 7 CeMb 
2 apa 8 BOCEMb 
3 TpH 9 A€BATL 
4 werbipe 10 ,écaTs 
5 NATb 11 OAHHHAAAaTS 
°* 6 mecTs 12 ABBHaAUaTS 
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13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
30 
40 
50 
60 
70 
80 
90 


100 


COT AeBAHOCTO YeTHIpe. 


tr Py ay 


all 
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TPUHAAUATS 
WeThIPHAaANAaTh 
NATHAAWATL 
WIeCTHAAUATS 
CeMHaAaTb 
BOCEMHAaAaTh 
ACBATHS&AUaTL 
ABaAuaTb 
ABaAUaTb OAH 
Tpiayats 
COPOKB 
HATbACCATD 
WICCThACCATS 
CéMBACCATL 
BOCEMBACCATS 
AeBAHOCTO 

CTO 


200 
300 
400 
500 
600 
700 
800 
900 
1000 
2000 
3000 
4000 
5000 
6000 
10 000 
20 000 
1 000 000 


ABBCTH 

Tpiicta 
weTbipecta 
ATL COTS 
WeCTh COTh 
C€Mb COTb 
BOCEMb CO1B 
ACBATbh COTB 
ThICATA 

ABB TbICAWH 
TpH TbICAqH 
WeTLIPe ThICAWH 
HATH TbICAWb 
INeCTh TLICAYD 
ACCATL THICAYL 
ABaAuaTh TbICATb 
MHAAIORS 


OBsERVATIONS.—1) In forming numbers the same order 
is kept as in English, without the copula; e.g. 894 = BOCeMb 


2) All the numerals, with the exception of OAHH'L, -Ha, -110; 
ABa, ABB; TPH; YeTLIpe; COPOKL; CTO; ACBAHOCTO; ThICAYa and 
MHAALOHD are declined like fem. nouns in 3. 

3) ABa, TpH and wetTEIpe are declined thus: 


Aba m. & n. 


ABYX'b 
ABYMb 

like N. or G. 
ABY MA 

ABYX'b 


ABB fem. 


TPH weTbipe 
TPEXD WETbhIPEX'b 
TPpeMb WETLIPEMb 
like N. or G. like N. or G. 
TpeMA "WeTLIPhMA 
TpEXb WeThIPEXh 


4) Copokt, AeBaHOcTO and cro take the termination @ in 
cases: €. g. 


H3b CTA COpOKA YWeAOBSKE = out of 140 men. 
Kb copoka py6simb = to 40 roubles. 


TblcCAwa and MHAAIOKHD are used like substantives. 
5) With aggregate numbers each one is declindd, as: 
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TPHCTA MATbACCAT ABA COAAATA = 352 soldiers. 
TPEXb COTL NATHACCATA ABYXb COAATS 

TPEMb CT8Mb NATHACCATH ABYMb COAAATAM'S 
TplicTa DATbACCATE ABYX COAJATS 

TPCMA CTAMH DATBIOACCATLIO ABYMA COAJaTAMH 
TPeXb CTAXb HATHACCATH JBYXb COAMATAXD. 

6) apa, 66a (both), tpu, weTsipe (and their compounds as 
COpoKb ABa, CTO weTsIpe) when used in the nom. or ace. 
require the noun following to be put in the gen. sing., while 
66a and 06a agree in gender with it. If there is an adjective 
it is put in nom. or gen. pl. as:—,BB KPaCHBbIA or KpaCcHBLIXb 
cectpbi = two pretty sisters. 

After the nom. and acc. of the other numerals, both 
noun and adj. are put in the gen. pl., as:—imecTb HOBbIX’b 
Kopabuéh == six new ships. 


THe OD 


38. Ordinals. 
1st. wépBbili, -aa, -0e 40th copoxondit 
2nd sBTopdii, -aa, -0e 50th nNATHAeCATIL 
3rd TpéTiil, BH, -be 60th mecTusecaTElii 
4th werpéproili, -a, -0€ 70th CeMHACCATLIL 
5th nATHI 80th OCcbMiUAeCATHIE 
6th wecordi 9Uth ACBAHOCTHH 
7th ceabmoli 100th coTbIii 
8th BOCbMOil (ocbMO#) 102nd cTO Bropoii 
Sth AeBaTbiii 200th sBYXb-cOTbiii 
10th = yecstaiii 300th rTpéxb-corsili 
llth oavnnaguataili 400th weTEIpéxb-coTHil 
12th s~BBHaAATHIM 500th nATHCOTBI 
138th TpaHaalarori 600th mecTacoTbl 
14th erbipHaguaTalii 700th cemscortniii 
15th natTadauatbili 800th OCcbMHCOThIA 
16th wectHaguartsili 900th jeBaTucéTHil 
17th cemnasnatpiit 1000th TricaaHHl 
18th socemnéanuatiiit 2000th ABYX'’b-THTATHLIE 
19th ,seBATHAANAaThili 5000th NATHTbICATHI 
20th apagauarniii 30 000th TpHAyaTH ThICATHbIA 
2ist ABaauaTD nepBbIit 100 000th croTbicAaHBI 


30th rpduAraii 1000 000th muasidnnbii 


36 RUSSIAN GRAMMAR. 


OxssERVATION.—In compound ordinal numerals, only the 
last number takes the ordinal ending: as 


N. TBICATA BOCEMLCOTS ACBAHOCTHI TOAb = 1890th year. 
G. cb ‘i » AeBanOcraro Toga 

D. Kb 55 3 ACBAHOCTOMY rosy 

A. Ha 5 i ACBAHOCTHIH TOAD 

I. 0OAb i;, w ACBAHOCTLIMS TOAOM'S 

P. Bb es ‘3 ACBAHOCTOMB ToAy 


39. Collective numerals (coOmpaTewbHHA) 2. e. 
those that signify a collection of things have 
mostly a substantival form:—as mapa, @ pair; 
Tpoiika, a three-horse carriage; nATOKD, Jive pieces; 
momnuna, a dozen; cdotua, the hundred, &c. The 
following have an adjectival form, 66a, both; aBée, 
two together; tpde, three toyether; 4éTBepo, mAéTepo, 
WécTepo, cémepo, BOCLMepo, JéBATepo and AécaTepo; 
and are declined thus: 


N. 66a m.&n. 0666 fem. Tpde “6TBEPO 

G. 0668xb oOfux4 TPOHX. YETBEPbIXS 
D. o6d0nMD oO3uM. TPOUMD YeTBEPLIM 
A. like Nom. or Genitive like N. or G. like N. or G, 
LI o6dumu o6éumu TpOuMU - TETBEPbIMH 
P. o60nxt OOSHXD TPOUXB YeTBEPLIXh — 


OBSERVATIONS.—1) The adjectival forms of the collective 
numerals agree with their nouns in case, except in the nom. 
and acc., when the gen. case follows, as:—Tpde canéii, three 
sledges together; Kb NATEPbIM CbIHOBLAM, fo the jive sone. 

2) 4Boe, Tpde, ¥éTBepo are used with the names of animate 
beings of the masc. and neuter genders, and with substantives 
that have no singular, as:—,pde chose, fwo sons; naATepo 
HOmHE, five pairs of scissors; xéTBepo ABTéH, four children. 

8) ABOH, TpOH, 4éTBepbI &c. are used with the names of 
inanimate objects only in the nom. and acc. pial, as i— 
Tpéu aac, three watches. 
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40. The distributive (pacnpexbiutetbHHa) num- 
erals are formed by using no with the dative of 
the cardinal, with the exception of zBa, Tpu, yeTsIpe, 
which are put in the accusative, as: 

0 OAHOMY, One a-piece. 

nd apa, two a-piece. 

nd Tpu, three a-piece. 

0 natu, five a-piece. 

m0 copoKa or nO copory, forty a piece. 


41. NUMERAL ADVERBS. 
Cardinal. Ordinal. 
OAHAHABI, Once. BO népBEIX'b, firstly. 
ABBMALI, twice. BO BTOpbIX'b, secondly. 
TplimAbl, thrice. Bb TpéTHUXxh, thirdly. 
weTeipexabl, four times. Bb AecitHxh, tenthly. 
HATO, five times. &c. &c. 


WECTLHO, six times. 
OAHHHAAUATE paz, 11 times. 
CTO pa3b, 100 times. 

&c. &e. 

NB. From tTpiakabi—,ccatsw this form is only used in 
multiplication as:—3 times 4 = Tpixabi yeTbIpe. In all other 
cases Tpu pa3a, 4eTLIpe pa3a, NATL pasb &c. are used:—as A BAM 
rOBOpuAb MATA pasb = I have told you 5 tumes. 
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42. The verbs (raarda) are divided into two 
principal and four inferior classes (3a16rm), viz: 

1) Active (abiicTBuTelLHBIC):—as m00uTE, to love; 
AbaatTh, to do. 

2) Neuter (cpéauic):—as cnath, to sleep; cToat, 
to stand. To this class belong the znchoatiwe (HaimHa- 
T@IbHLIC):—as ObIbTL, fo grow white; KpacusTb, to 
grow red; and the auxiliaries (BcmoMoraTeJbHbIe) 
Ont, #0 be, and crats, to become. 
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From the active are derived the four inferior 
classes, viz: : 

a) Reflexive (sosppaTHeie):—muITBcA, to wash 
oneself ; 3annMmatTEea, to occupy oneself. 

b) Reciprocal (psanmHne):—cpaxatsea, to quar- 
vel; oOHUMATBCA, to embrace each other. 

e) Common (66me):—as GoatEca, to fear; 
oum6atpca, to err. 

d) Fussive (crpagatetpnnie):—as O6nITh sWO- 
mim’, to be loved. 

NB. The reflexive verb is often used in the passive 
sense, as:—JOMB crpoutca, the house is being built. 

43, VERBAL INFLECTIONS.—The principal are 
aspect (Burp), tense (Bpéma), and mood (HakAOHENIe): 
the secondary are person (anué), number (suca0), 
and gender (pox). 

44, Aspects.—Russian verbs have certain in- 
flections to indicate duration, habit, repetition, ac- 
complishment and other circumstances accompanying 
the action, which are called aspects.—These varieties 
of meaning are expressed either:—1) by a change of 
termination or 2) by means of a preposition prefixed. 

The aspects are the zmperfect (HecopepméHHEtii), 
perfect (copepulénunbiii), and iterative (MHOrokpaTHEIII). 

45. 1) The imperfect aspect indicates that the 
action is being, has been or will be performed, without 
entumating whether it is or will be finished; e. g. 
A gbaawn, [am making; a absarb, 1 was making; 
a 6yay xbaars, I shall be making. 

It is also subdivided into definite and indefinite. 

a) The definite (onpexbacuuniii) imperfect aspect 
indicates that the action 1s being performed at a 
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given moment; e. g. nTHNa AeTUTD, the bird is flying 
now; saenb ObMUTH, the hare is running now. 

b) The «indefinite (neonpemxbiénuntli) expresses 
the action in an indeterminate manner, without 
reference to the time when it is performed and also 
indicates that the ayent is accustomed to perform 
or has the power of performing the action; e. g. 
ITHOE seTaioTL, birds fly (or can fly); satus 66- 
rawTs, hares run (or are accustomed to run). 

2) The perfect aspect indicates that the action 
has been or will be entirely finished and is generally 
formed by prefixing a preposition to imperfect form: 
e.g. H cabaarb, [have made, i. e. finished making; 
a cabaaio, LT shall finish making. 

It is subdivided into aspects of duration and 
unity. 

a) The perfect aspect of duration (amiTerDuLiit) 
indicates that the action has been or will be performed 
by many movements or in course of time; e. y. ITH 
BHIKJeBaa emy 11a3a, the birds have pecked away (by 
repeated action) his eyes; a mpomow mbcu10, J shall sing 
over this avr (an operation which will last some time). 

b) The perfect aspect of unity (oqHOKpaTHIi) in- 
dicates that the action has been or will be performed 
only once and has lasted only a moment; e. g. KTO-TO 
CTYKHY.IL, some oneknocked once; § CBUCHY, I TE ObTH, 
as soon as I wilistle (a momentary action), do you run. 

3) The iterative aspect indicates that the action 
has been performed repeatedly in times long past 
and at intervals. Consequently the form is only 
used in infinitive and past tenses, as:—MHI mIIBAJM 
H BB @Tomuth, there were times when we lived often 
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in the capital; ob xAmuBarh m Ko MAE, he used 
often to visit me too. 


46. Remarks ON THE aspects.—They are never ail found 
in asingle verb. The imperfect, perfect of unity and iterative 
aspects are found in the simple verbs; the perfect of duration 
generally in prepositional verbs. 

a) The definite imperfect aspect is found in verbs of 
movement, as:—uay, Iam going now; Osry, I run or am 
running now. 

b) The perfect of unity aspect is found in verbs signi- 
fying a physical action and end in HyTb; as:—KplKHYTB, fo 
cry out once (from kpuyatTb) marnyTb, to take a step. 

c) The iterative aspect generally has the infin. term. 
BIBATL OF HBaTb, as:—AbabIBAaTL, to do often; ropapuBarn, he 
said often on different occasions. 

d) The prepositional verb generally denotes completion, 
as:—I0cTaBuTb (from cTaputb), to have placed or to finish 
placing ; nanucats, to finish writing, to have written. 


47, Tenses.—There are three tenses. Present 
or HacTosmee ppéma; Hust or mpowémmee Bpéems; 
Future or 6yaymec Bpéma. 

48. Moops.—IJndicutive or labABuTeAbHOe Ha- 
KAonHéHie, Conjunctive or cocaaratcibHoe, Imperative 
or noBelmtesbnoe, Lnfinitive or neonperxbaénnoe, Pur- 
ticuple or mpnyactie, Verbal adjective or mupiwasara- 
TeAbHOe OTTJardibHoe, and Geiund or ybempwyactie. 


CONJUGATION OF AUXILIARY VERB 6n111, to be. 


49, PRESENT. 
Singular. , Plural. 
1st pers. A ecmb*, I am. Ist pers. MBI CCMBI*, we are. 
2nd ,, TH eci*, thow art. 2nd ,, Br ecré™, you are. 
3rd ,, OHB ects, he i8.. 8rd ,, Onli cyTb, they are. 


* Obsolete forms not used. NB. When ectp is used with 
He, it is written HBT and has the meaning no or thee is not. 
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PAST. 
Singular. 
Fem Neut. 
1st pers. A ObIab, -a, -0, I was. 
2nd _ ,, ThI O6bIAb, -8, -0, thou 
Srd_ ,, OD ObIltb, -a, -0, he was. 


Plural. 
1st pers. MBI Obian, eve were. 
2nd ,, BbhI 6bIAU, 7/02 Were. 


3rd ,, ont Oban, they were. 


TUTULE. 

Singular. 
1st pers. aA OYay, I shall be. 
Qnd ,, Th! 6Yseurb, thou wilt be. 
3rd ,, onb 6yazeTh, he will be. 


Plural. 


Ist pers. MbI OyAem?, we shall Le. 
2nd ,, BhI 6yAetTe, you ail] be. 
3rd ,, onn OyayTh, they awuill be. 


IMPERATIVE. 


Singular. 
2nd pers. 6yab, be thor. 
8rd ,,  =mycTs ons 6yazet, let him be. 


Plurat. 
1st pers. 6yaemt, let us be. 
2nd ,, O6yabTe, be ye. 
3rd ,,  WYCTb Oni OyayTh, let them be. 
CONJUNCTIVE. 
Singular. 
Fem. Neut. 
Ist pers. «a Onur [-a, -0] 6st, I should be. 
2nd ,, Thl Ob1ab [-a, -0] Onl, &c. 
OND Ob1A5 Onl &c. 


{ 
8rd _ ,, ‘ owa Ob1aa 6b 
(OHO O6b140 On 
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Plural. 
Ist pers. MbI Op1an On, we should be. 
2nd ,, BbI O6b14n Obi &e. 
srd_,, d oun 65H 651 &e. 


\OHB 
INFINITIVE: OnITb, to Le. 
PRESENT PARTICIPLE: Cyimifi, cYujaa, cymee, being. 
PAST PARTICIPLE: ObiBill, Onipmad, Gripmee, having been. 


VERBAL ADJECTIVE. 

PRESENT: CYulili, -aa, -eC, the present. 
past: Opadli, -aa, -de, the past. 

FuTURE: 6yayiili, -aa, -ee, the future. 


GERUND. 


PRESENT: Oyayan, being, while being. 
PAST: ObiBb or OnirBun, having been. 


50. CONJUGATION OF ITERATIVE FORM Onisats, 
to be wont to be. 


PRESENT INDICATIVE. 
Singular. 
ist pers. A Opa, J am wont to be. 
2nd ,, Th Obipaerrh 
3rd ,, OD OpBaeTh 
Plural. 


1st pers. MbI 6niBAeML 
2nd ,, BbI ObIBaeTe 
3rd ,, OHH ObIBaIOT’D 


PAST INDICATIVE. 


Singular. 
1st pers. «A OnBaat, IT used to be. 
2nd ,; Th ObIBAAB 
8rd, OB ObiBaah e 
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Plural. 


Ist pers. MbI 6bIBA4n, we used to be. 
2nd ,, BHI ObBaéAn 
3rd _,, On OpiBaan 


FUTURE. Wanting. 


CONJUNCTIVE. 


Singular. 


A Onpaab On, J should be in the habit of being. 
TLL ObiBaAAD OBI 
OND O5tBaAb ObI 


Plural. 


1st pers. MbI 651Ba1n 6p1 


BbI Onrbaan Gpl 
onli Onipaan 6n1 


IMPERATIVE. 


Singular. 
2nd pers. OnIBaii 
3rd ,,  OYCTb OND ObIBaeTL 


Plural. 


2nd pers. Oprpaiire 
38rd ,, MYCTS On ObIBAIOTS 


INFINITIVE. 


6prpath, to be wont to be. 


PARTICIPLES. 


PRESENT: OpiBaioulii, uaa, mee 
past: Opipdpuiii, waa, wee 


GERUND. 


PRESENT: 6bIBaA 
PAST: ObIBABb or ObIBaABIOU 


44 RUSSIAN GRAMMAR. 


CONJUGATION OF THE ACTIVE VOICE. 


PRESENT INDICATIVE. 


51. The present indicative, which is always 
formed from the aspect of duration, has two sets 
of inflections: 


A. B. 
Sing. ist pers. y or 10 y or 
2nd ,, eLib HIUb 
8rd, eTh HTb 
Pl. ist ,, @Mb HM’b 
2nd ,, eTe HTe 
3rd,  YTb or Tb aTL or ATb 


The A inflections are the commonest. 

The B inflections are used for 

1) all verbs ending ntb; 

2) those verbs ending in maTb, Y¥aTb, Math, 
math, and brs, which dro) the three last letters 
of the infinitive in the formation of the present. 

NB. It is only with verbs in aTb and 8BTb, that it is 
impossible to determine with certainty whether they drop 
the two or three last letters. 

52. In cases where the three last letters are 
dropped before the present inflections and generally 
with verbs in aTb, 11Tb, and ‘4Tb, consonantal changes 
take place in forming the present:—with verbs in 
ath in all persons; with verbs in utp, and rp in 
the first person only. 

53. Verbs in amb: 

a) when the stem of these verbs ends in a con- 
sonant the pres. ind. drops only the two last 
letters Tb. 
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b) when it ends in a vowel the three last ath, as: 


Tepsits, to lose, PRES. IND. Tepf-10, -emb &c. 
Tyaits, to walk, » 9» TYdAa-10, -euib &e. 
aaath, to bark, » » da-, -ellb &c. 


WYATD, to mark, ” 9 WY-10, -C10b &c. 


54, Verbs in amb form their present in three ways: 
a) the two last letters of infin. are changed 
intO 1, elllb, eT &c., as: 
paddtath, to work, pres. IND. pabdtal, -aewb &c. 
cuuTats, to count, » »  CIATA, -aelmb &e. ; 
b) the three last letters are changed into y, 
eb &c., and the mutable stem-consonant altered, as: 


maaKath, to weep, PRES. IND. N4a4y, WAAyeulb &c. 
BAsaTb, to bind, » oo ©6©BACHKY, «= - Keb &c. 
naacath, to dance, »)60o:~SéC«zWA MEY, =~ &. 
naxatb, to plough, » » Wamy,  -wemb &. 


c) when the stem-consonant is a labial, a is 
inserted before the », emb &Kc., as: 
KoueOaTh, to shake, PRES. IND. KOWeOAW, -O1eulb &c. 
3b16aTh, to wave, » »  SbI6a1, 3b16aemb &c. 
Apemats, to slumber, ,, ,, ApeMaro, -aewb &c. 
munath, to pinch, » » IWHOHO,  -aellb &c. 


55. Verbs in mmb form their pres. ind. in three ways: 
a) by changing the final ts of the inf. into n, 
elMb &C., as: 


SpBtb, to ripen, PRES. IND. 8p5-10, -ellb &c. 
cMBTb, fo dare, » 9 CMB-1, -elib &c. 
Onabth, to grow white, ,, ,, Onab-to, -eulb &c. 


b) by changing the trs into y or », nub, uTB &., 
with the change of stem-consonant, where ne- 
cessary, as: 


BpBTb, to see, PRES. IND. 3pl0, SpHiib Sc. 
RiAKTe. to Ree. « oo  BHIKY. BHABDIb &c. 
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c) by inserting 1 before the 1 of the first pers. 
sing., as: 
Tepuéth, fo suffer, PRES. IND. Tepluio, Tépoub &c. 
KHUsTE, to boil, » 9 KAA, Kann &c. 
Exceptions: pesétp, to burn, PRES. IND. peBy, SII, -YT'b 
UBT, to sing, > a DOK, NOSMb, NOWTS 
56. Verbs in umb always change these three 
letters of infin. into y or 10, nm, urs &c., with 
change of stem-consonant where necessary, as: 


KpouTh, to cut, PRES. IND, KpOW, KpOHIIb &c. 
Bogut, to lead, » 9 BORY, BoOauME &c. 
BBCHTb, to weigh. » oy BBY, BBCHUIB &e. 
a106uT, to love, 9 ogg~Ss« OOO, MOORE &c. 


NB. An irregular stem change takes place in: 
MLICAUTb, to think, | PRES. 1ND. MbIILAHO, -LLAHILb. 
MeptBuTs, to kill, » 9) MepluyBaro. 

57. Verbs in omb change these three letters 

intO 10, Clb, CTb, eM, eTe, IOTh, as: 
Oopéts, to vangwish, Pres. IND. 60p-, Od6p-eub &c. 
noaoTh, to wecd, » 9» HOA, NOACHIb 


NB. Observe the change of accent in second pers, sing. 
and the following persons, 
58. Verbs in wymb form the present in Hy, Heb, 
H€Tb, HYTD, as: 
rpainyth, to thunder, pres. rpaHy, -HelWb &c. 
Mcp3uyTb, to freeze, »  MEép3Hy, -HelIb &c. 
59. Verbs in epems. There are only three of 
this class and they form their presents thus: 


Tepérh, to rub, PRES. TPY, Tpéllb — OW TPYTD. 
Mepéts, to die, » Mpy, Mpéubn — MpyTs. 
nepéts, to press, »  Upy, upéus — OpyTs. 


60. Verbs in oimb are few in number andsmono- 
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syllabic (in their simple form). They change mtb 
intO 010, Oe€lIb, O€Th — OTD. 
MbITL, to wash, PRES. MOH, MOeCWIb — MOLTS. 
KPHTb, to cover, »  Kkp6w0, kKpoembh — Kporrs. 
61. Verbs in cmb or cmu form the present either 
In AY, ACL — AYTD or in TY, Tewb — TYTS, ac- 
cording to the stem-consonant, as: 


npacrb, to spin, PRES. UpA-AY, UpA-Aelib — AYTD. 
Becti, to drive, » Be-ay we. 
ypscri, to flower, » Upsty &e. 


NB. To this class belongs utri, to go,— pr. Hay, I go. 


Exceptions: HecTH, fo carry, PR. HeCy, Hecéllb — HeCYTS. 
nactTH, to pasture, ,, macy &c. 
Tpactu, to shake, ,, mTpacy &c. 
beth, to eat, 18 very irregular and makes present 
thus: 
‘BMb, BUIb, BCT, BAM’, BAUTC, BAATS. 
62. Verbs in 3mb and 3mu are only four and 
form their present in 3y, 3elIb, -3yTS. 


rpbi3tp, to gnar, PRES. [pbl3y, -38nIb &c. 


AB3Tb, to climb, » ABBY, -3eb Se. 
Best, to carry, » Be3y, -36llb &c. 
noa3Tu, to crawl, » Woasy, -3éub &c. 


63. Verbs in uw change into ry, melIb, mers, 
— TyTb or Ky, web, ern — KyTL because the 
stem-consonant is really r or x and changed by 
its surroundings, as: 

Mou, fo be able, PRES. MOrY, MOME€WIb — MOrYT. 
neab, to bake, » Deky, Deven — HeRYTS. 


Exceptions: meub, to burn, and Toaoub, to pound. 
PRES. ATY, MMEWL, MKETL, RREM'S, MKETC, ATYT DS. 
9 Tam¥ Trosvénn &e. &o. TOAKYTD. 
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64. The following contracted forms of second 
person sing. of the present are commonly used: 


HIIb and Bulb for BIAULIb, You see. 


XOWB for xdueub, you wish. 
Ons for Oaemb, you speak. 
CALILUIb for cAbnuunib, you hear. 


PAST INDICATIVE. 


65. The past indicative is formed in two ways: 

a) most commonly by changing the ts of the 
infinitive into wz (fem. aa, neut. 10) for the sing- 
ular and an for the plural (all genders), as: 

from cHAbTb, to sit. 
PAST IND. BING. CHABAD (aa, 10), J, thou, or he sat. 
PL. CHABAN, ave, you or they sat. 

b) by & (fem. aa, neut. 10) for sing. and am for 
plural. This form appears 

1) in the inchoative verbs in uymb, wher this 
termination is preceded by a consonant, as: 

Mep3HyTb, to freeze, PasT Mep3b (4a, 10) Pl. au. 
coxnytb, to dry, » COX’ (4a, 40) ,, AM. 

2) an verbs in epémb, as: 

ymepéts, to be dead, Past YMepb, yMepsd, YMepao. 
nepéth, to press, » Hep, depaa, mép.o. 

3) wm verbs in cmb, 3mb, mu and 4b, and is added 
to the stem of the first pers. sing. present, as: 
rpectb, to row (pr. rpeby), past rpé6., rpe6aa, rpe6.6. 
rpni3tb, to gnaw (,, Vpbiy), ,,  lpbhi3b, rpbi3aa, rpbi310. 
HecTu, to carry (,, HeCcy), »  HeCb, HeCad, HeCA. 
mou, to be able (,, Mory), ,, MOIb, MOrad, MOr«6, 


NB. Verbs in cb and cru that form the present in ay 
and Ty change the T and 4 into 4 in the past,-as:¢ 
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Kaacth, to place (PR. KAaAy), PAST KAatb, Kala, KAGAN. 


upscth, to flower (,, UBBTY), 4, UBBA, UBBAA, UBBAO. 
Exceptions: 

BCTL, to eat (SM), PAST BbAb, Bla, BAO; BAU. 

cBcTh, to sit down, > CBAb, Cha, CBhAO; CBAH. 

aeas, to lie down, » AeTb, zeraa &c. 

meus, fo burn (mry), » merb, *raa &e. 

HTTH, to go (HAY), » Weab, waa &ce. 

poctii, to grow (pocty), »  pocb, pocza, poc.rd. 

KAACTb, to curse (KAAHY), » KAA, KanAa &c. 


4) In the definite aspect form of prepositional 
verbs sometimes, as: 


yuu6utp, to contuse (yuu6aTb) past yuu6s &e. 
oun6uTEca, to ery. » Oowli6ca, omnubszach &c. 


66. The use of the past tense must be care- 
fully observed. Each verb has two forms of 
the past —- one taken from the aspect of duration 
form, which is used to signify repeated or custom- 
ary acts, the other from the aspect of completion, 
used to signify a single act. For instance: 

A TpOsaBatb Gymary, means I used to sell paper, i. e. my 
business was to sell paper. 


A mpoaaib OyMary, means I sold all my paper once and 
for ail. 


CONJUNCTIVE MOOD. 


67. The conjunctive mood has only one form 
and is formed by using 6m along with the past 
indicative, as: 

OHB BHABAD On, he would see or he would have seen. 
Bb Halla On, you would find or would have found. 


MBI pagoBasHch O51, we should have been pleased. 
4 
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FUTURE TENSE. 


68. The future has no particular inflection. 
In the wmperfect aspect (either definite or in- 
definite) it is forined by the help of the auxiliaries 
Oyay and crany (cTaTb), 23: 
a Oyay npurazamats, I will invite (generally). 
In the perfect aspect it has the same form as 
the present, as: 
a mpuraamy, J will invite (on a particular occasion). 


Irregular future fornis. 


Aatb, to give, FUT. A AdWb, Thi Aalilb, Ob AacTh. 
MbI Aa\UMb, BbI AaAHTe, OHM AAA) Tb. 
nawdtp, to begin, ,, Hawy, watHelllb &e. 


Compound verbs in amv with a preceding x 
inserted form the future in mMmy or iimy, as: 


noAHATL, to lift up, rut. MOAHUMY. 
NpHHATL, to receive, »  MpliMy or mpMy. 
nonath, to widerstand, »  nolimy. 


THE IMPERATIVE MOOD. 


69. There are two imperative forms — perfect 
and imperfect. 

The 1st person sing. resembles the Ist person 
sing. of the future with this difference that a (= J) 
is placed after Oyazy, as: 

6yay a 3anumatsca, let me occupy myself 

and caay A 8a cToa'b, let me sit at the table. 

The 1st person plur. is formed similarly, only 
Mbt is omitted: OyAemb cuzbTE and nocusuMD, let 
us sit. ° 
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The 2nd person sing. and plur. imperative 
are formed from the 2nd person sing. present or 
future, by changing eum and mu into: 

1. fH in Sing. and lite in Pl. 
ae ee 3 » HMTe 5, 5, 
3. Ob ” » bTe 5 35, 

a) when a vowel precedes the emp or ums, the 
imperative 2nd person sing. and plur. always ends 
in i and iite: 

KAGHATECA, to greet (KAAHACLILCA), IMPER. KAanalica, KAdualitecs. 
Ipstb, fo warm (rpbeub), ‘3 rpbii, rpéiire. 
MLITb, to wash (Moellb), 3 MOii, MOiiTe. 

b) when the accent rests on the last syllable 
of polysyllablic verbs in th, then ems and nm 
become u and ute; when it does not, b and bTe, as: 


nacath, to write (miulelb), IMPER. DAU, MMUiTe. 


A0BHTb, to catch (adsuus), . AOBH, AOBITE. 

KHHYyTb, to throw (kiiHeulb), Ne KHHb, KMHbTE. 
Exceptions: 

Bxatb, to drive (baeulb), IMPER. NOBSKAH, -madliTe. 

6pxats, to run (Opa), a 6sru, -THTe. 


c) monosyllabic verbs always change emp and 
nm into m and ute, as: 
math, to hive (axnBéb), IMPER. JKIBH, -BiiTe. 


Apath, to tear (aepéms), os AepH, -plite. 
ruatb, to drive (ronmuins), * roHu, -HHTE. 


NB. gatb (to give) (agamb) $=makes gait aaiite 
ctaTh (fo become) (cTauenib) ,, CTaHb CTAHBTe. 
d) verbs ending in cTb, 3Tb, TH and 4 change 
the y of Ist person sing. pres. into m and ute, as: 


HecTH (HeCy), | IMPERAT. eC, HECHTEe. 
KAQCTS {KAaAy), 5 Kaa, KAaguitTe. 
4* 
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Best (Besy), IMPHRAT. Be3ii, Be3HTC. 
6epéup (6epery), = Geperii, Seperiite. 
Exceptions: 
‘BCTh, to eat (BMB), IMPERAT. ‘BHIb, BIUbTE. 
cscTb, to sit (cAAY), - CAAb, CAAbTE. 
4eab, to lie (Ary), 5 AAU b, AATTC. 
AB8Tb, to climb (x63), os (ToxrB3ali, -3aiite. 
\ AB3b, ABSETE. \ 


nokta, to go away (noliay), 5, ete rare 
MOAN, NOAliTe. 

The 3rd person imperative both singular and 
plural are the same as indicative present with the 
addition of myctb, myckali or 4a, as: 

NyCTh OND uMMeTb, let him awrite. 
HYCTS onli nogomayTs, let them wait. 

NB. The accusative erd, ee and uxt are often used in- 

stead of the nominative, as: 


nycts eré cnuts, let him sleep. 
nycts ee cuauth adma, let her stop at home. 


PARTICIPLES (ACTIVE). 


70. Participles are formed from both aspects 
of the verb and have two tenses: present and past. 
They have gender, number and case and agree 
with their substantive like adjectives. 

71. Present participle is formed from the 3rd 
person plur. of the pres. ind. by changing rs into 
mii (fem. was, neut. mee), as: 
from AB4aTb, to make (8rd pers. Pl. xb4awTs), PR. P. ABAaIOMIE, 


CAYRUTE, to serve(,, 4, 5, CAYMATL), ,, ,, Cay manne. 
newb, to bake (,, 4, 5, MeKYTb), ,,,, mekyoriit. 
NB. The pres. part. of the neuter verb is formed by 
adding ca to the active termination, as: 
from MbITBCA, to wash oneself, PR. P. MOMIIEICA. 
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72. Past participle is formed from the past 
indic. by changing 1, 1a, 10 into Bmid (fem. Buag, 
neut. piece) and %, 10, 1a into mili, mas, mee, as: 


from AbAaTb, P. IND. ABA, PAST PART. ABAABWIII. 
AYMATh,  « AYMaab, » 9»  AyMABulifl. 
PERFECT ASPECT. NOAYMABILLI. 
Gepéw, ,, , Oepers, 6 Fe 6eperimiii. 
TepeTh, ,, 5, Tepb, ra : Tepiuiii. 
Principal exceptions: 
BecTii, to lead, PAST IND. Be'b, PAST PART. BEAL. 
HTTH, to go, - » Wewb, . »  wméguiiii. 
nacth, to fall, = » Waa, ' - j "rt 
\ nAputiii. 
upset, to flower, - »» BBA, ‘3 » WebTmiit. 
nuectu, to platt, » 9 WAG,  ,, 55  WaéTiiii. 


PARTICIPLES (PASSIVE). 


73. The participle present passive is formed from 
the Ist person plur. pres. indic. act. by changing 
ME into MBIii, Max, Moe, as: 
from an6iTb (istpr. Pl. Pres. s1000Mb), PR. PRT. Pss. ALOOMBI. 

ABAQTh (4, 5, » 5) ABAAEM), 4, 4, 4, ABAAeMBIT. 

Verbs in cTb, 3Tb, TH and ub add the term- 
ination ombli (as, oe) to the stem of the Ist person 
sing. pres. ind. act., as: 
from HectH, to carry (A HeCY), PR. PART. PASS. HECOMBIii. 


6epéub (6epery), 5 »  Seperdomurii. 
Exceptions: 
HCKaTb, fo seek § (MbI HMCMb), PR. PART. PASS. HCKOMBIM. 
Apurats, to move (,, ABHKEMB), ,, e »  ABYAKBMBII. 


Copdéts, to conquer (,, Odpemb), 4, 5 5,  GOpHMnri. 
BCTS, te eat (, BAUM'D), . - »  BAOMBI. 
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74, Participle past passive is formed. 

In polysyllablic verbs from past indic. act: 

1) by changing ars into annutii 

HIB , SHUM 

BIB ,, ‘BHHBIL, as: 
Abaannpiii from Absarh, made. 
norépannblit = ,, norepsab, lost. 
BUA'BHHDILi » BUABAb, Seen. 

2) by changing m1 into ennnii, the stem- 

consonant being changed where necessary, as: 
NOCaKeHHbI from nocagtian, seated. 
BOSOOHOBAGHHbIH =,,_~—-« BOSOOHOBIA', renciwed. 
3) by changing o1s into otuiii 
Ccpb os, epTHil 
HYIb ,, HYTHII, as: 
KoadTHi from Kolb‘, pricked. 
Téptbii =s_«g,._—«s/s T/P'b, rubbed. 
ABNHYTH ,, ABHHYAb, moved. 

75. In monosyllahic verbs by changing 1 into 
THii (with exception of those in atb; which have 
auHiii and when used with a preposition prefixed 
@HHEIli), as: 

OBTHi from WBAb, sung. 
AYTbI =, = AYA’, Blown. 
MBITHI =,, Mba, washed. 

Verbs in ats: 

Opanpili, taken. na6pannniii, collected from Opatp. 

MASH, awaited. ORNAaHHBI, expected ,, *KAaTb. 

76. Verbs in ctb, 3Tb, Ta and ub form the past 
part. passive from the 2nd person sing. of the 
present or fut., by changing eum into eHuHutii, as: 
from rpects, to row (2nd pers, Sing. Pr. rpe6éms): rpedésanii. 

nectu, to carry(, 5 5 5 Hecélb): Hecénnpil. 

meub, to burn (, » «=9) -AUREDID): = ACHOHALIE. 
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77. The present gerund active is formed from 
the third person plur. pres. indic. by changing the 
terminations ams and yms into a or yuu; and 
Ams and toms into A and wu, as: 

OHH MOADATb. Gon. PR. MOAGA, while silent. 


CHAATD. » 9 CuAN or cligtod, while sitting. 
AbAAWTD. 4, 4 AbAAA OY AbAAIOUN, in doing. 
Exceptions: 


6yay4u, being (formed from 3rd Pl. Fut. oni 6yayTs). 
Onma, running. 
RUBA and «KIBy Ti, Ziveng. 
WAA and Haya, im going. 
The following three verbs in apart. 
AaBad, in giving. 
y3HaBad, recognizing. 
NepecTapad, ceasing. 

NB. The forms 10H, YH, and Bull are more often used 
in speaking; a, A, Bb in writing. 

78. Fast gerund active is formed from past indic. 
by changing 1) 13 into 63 or emu; 

2) 5 4 UU, as: 
cka3aib — CKa3aBb or cKazapuu, after having said. 
Upock.ib — npociiss or upocisun, after having prayed. 
yMeph — yMépuln, after having died. 
yuiacd — yursulucs, having learnt. 

79. The passive gerunds are formed by using 
6yayyau and 658% along with the nominative of 
the passive participles (in the apocopated form), as: 

OYAyUH UpeAsaraems, on being offered. 
Onis npesrAomens, after having been offered. 

80. Gerunds are generally used for the sake 
of brevity instead of relative clauses, a8: B3aBB 
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er6d 1026 pyky OH YBEIb ero Bb TocTuHyH, after 
taking his arm he led him off to the parlour. 

81. Along with the negative ne it is used to 
express English without, as: 


He 3Haa, without knowing. 
ne puAash, without having seen. 


VERBAL ADJECTIVE. 


82. These adjectives are formed generally by 
changing the participial terminations miii, Burili 
into uiii and apii and differ in meaning from the 
participle—as the following instances will show: 


f WeAOBEKD XoAMmMili = the man walking. 

| XOAAWad MOHeETA current coin, 

f cCHAAMAaA MénHWHA = the sitting woman. 

\ CHAKGAA KHBHD = « sedentary life. 

; Fopauee cead = the burning village. 

< ropavad Bosa hot water. 

( ropluyee pemectBo = inflammable material. 


i 


yeraBuili <= one who has become tired (now or yesterday). 
\ ycraunili = tired (i.e. the usual state). 
onoszasmili = the belated (on a certain occasion). 
{ ono3Aaablii = late. 
nomuswmili == one who has lived (a long or short time). 
\ nomHA0 == aged. 
npowméawii = the past. 
mpowabii = former (as last year Sc.) 
83. Some participles are used as verbal ad- 
jectives, as: 
HacToaui, real or present. 
cymill, true, genuine. 
BBN, wese. 
6yaywili, future. 
HeaMyiuili, poor. 
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84, The present participle passive form in Muti, 
when used with a negative corresponds to the 
English verbal adjectives in able and dble, as: 

HCBHAUMBILI, invisible. 
Hemunyemplli, anaroidable. 
HempeoAoaimMbili, invincible. 

85. Past participles passive are used as verbal 
adjectives with slight alterations. 

1) In simple verbs a single instead of a double 
H is used, as: 


yuéuniil, fearned, as a learned man. 
Bapeublli, cooked. 
coséuBtit, salted. 


2) The form is abbreviated: 


CABIMHBI (PAST PART. CAbIMAHHbIi ), audible. 


BHAHBI = (_,, »  BuaBunplit), visible. 
3aMBTHbIIi ( ,, »  samMbueHHnlii), remarkable. 
NOKOpHbIii ( ,, »  WoKopénuslil), humble. 


86. PARADIGM OF THE CONJUGATION OF THE 
ACTIVE VERB. 


I. npnnamats, to accept. 
IMPERFECT ASPECT. PERFECT ASPECT. 


Indicative Mood. 


PRESENT. PRESENT. 


1st P.8. a npunamaw, I accept. Wanting. 
2nd ,, Th NPHHYMAeLIb 

8rd ,, OHb (ona, OHO) IpHNUMAeTS 

Ist P.P. Mbi OpHHUMaeMS 

2nd ,, BbI UpHnamMaere 

8rd, © OHH (OHS) NPHHUMAIOTS. 
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IMPERFECT ASPECT. PERFECT ASPECT. 
PABST. PAST, 

Ist P.8. A IpHHAMAA'D (4a, 40) A OpHHAS (4a, 10) 
2nd ,, Thl DPHHHMAA, ,, 5; Th] TpWHAIb 4, 4, 
3rd_,, Masc.0Hb NpiHHMa’b OHb Npinsr 

Fem. ona npHHaMasa Ona NpHnAAa 

Neut. OHO MpHHtiiMa.10 ond Nplinsso 
Ist P.P. Mbl NpPHNHMaan MBI npitasn 
2nd,  BbI NpHHHMAAI BbI “pina 
srd OH) HpANMdan g OW pnd 

Fem. (0H } \ OHS | 

FUTURE. FUTURE. 

ist P.S. a 6Yay NpWHAMaTb = AsIpuMy 
2nd ,, Th OYACIb " TL MpuMelib 
3rd ,,  OH'D (OHA, OHO) OY ACTS ,, OND (ONd, OHO) NPHMeTL 
ist P.P. Mb Oy AeMb 7 MBI NipiMem 
2nd ,, Bb OyAeTe 5 BbI Npimete 
3rd, OWN (ON) 6YAyTE __,, OH] (OHS) NPUMyTE 


Conjunctive Mood. 


Sing. ¢ NpiHuMaAb (4a, 10) Obl, A NpinAab (48, 410) Ont 
I should accept. &e. &e. 
&c. &c, 
Plur. Mb! npHHuMaan Ob! Mbl NpHnal OI 
&c, &c. &c, &e. 
IMPERATIVE. 
1st P.S8.6yay-ka 4 NpHHEMATE DpuMy-Ka 4 
2nd ,, npnnuMail [MaeTb DpuMfi 
Srd ,, MYCT OHS (OHA, OHO) DpPHHH- YCTs OHS MpiMeTD 
1st P.P.6y¥4em> UpHHuMaTD npiMeMb or upiMeMrTe 
2nd ,, mpunaMalite npuMuTe 


3rd ,, NYCTAONM(OHS)DPHHAMAWTb NYCTb OHH NPHMyTb 


INFINITIVE. 
npaHuMaT NpHHATS ¢ 
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IMPERFECT ASPECT. PERFECT ASPECT. 
PARTICIPLES (ACTIVE). 
PRES. UPHHUMAIOMIN, oad, Wee Wanting. 
PAST DPHHUMABI, waa, Wee upunsimili, aa, ee 
GERUNDS (ACTIVE). 
PRES. DPNHUMAA or NPHHAMAIOTH Wanting. 
PAST DDPHHUMABS or NpHHUMABiIE NpHHABS 
or 
NPUHABLUL 


II. uparaawats, to invite. 


PRESENT. PRESENT. 
A Uparaailaro Wanting. 
&c. &ec. 
PAST. PAST. 
A MPHrAaWlaab, 1a, 10 A MIPHTAACHA, 1a, 10 
&e. &e. 
FUTURE. FUTURE. 
A OYAY MpHraamats A MIpuraaly 
&e. &c. Thl PHT AACHLIb 
&e. &c. 


OUH, ONS NparaacaTs. 


Conjunctive Mood. 


A DpHrAamlasb, 1a, 40, On Af Dpuraactian (4a, 410) Obi 
&c. &e. &e. &e. 
IMPERATIVE. 
2nd pers. sing. upuraamail Opursacii 
INFINITIVE. 
OpursAamats Opuraacut, 


PARTICIPLES (ACTIVE). 


PRES. DPHTaaaomii, aa, ee Wanting. 
PAST DpHeialapmili, , , nparaacisiili 
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IMPERFECT ASPHCT. PERFECT ASPECT. 
GERUNDS (ACTIVE). 
PRES. NpHTaawaa Wanting. 
or 

HparAawaro4 it : 

PAST PAL.lawaBp UpHrAachBh, UpHraacs 
or 
Npar.1awaBiy npur.sacuBly 


TIY. ornocits, to take away. 


INDICATIVE. 
PRESENT. PRESENT. 
A OTHOWY Wanting. 
TLI OTHOCHINL 
&e, 
PAST. PAST. 
Al OTHOCH.'b, 1a, 10 fl OTHECh 
oTHeca Fem. 
OTHeCCAO Neut. 
FUTURE. TUTURE. 
A OYAY OTHOCHTB H OTHECY 
&e. ThI OTHECEMbS 
OHH, OHS, OTHECYTS 
&c, 
CONJUNCTIVE. 
A OTHOCHAD (4a, 10) ObI A OTHECD (418, 16) OBI 
IMPERATIVE. 
2nd pers. sing. OTHOCH OTHECH 
INFINITIVE. 
OTHOCHTE OTHECTI 
PARTICIPLES (ACTIVE). 
PRES. OTHOCADIi, aa, ee Wanting. 
PAST OTHOCHBIi, aA, ee oTHécmill, af, ee 


GERUNDS (ACTIVE). 
PRES. OTHOCA Wanting. 
PAST OTHOCHBD or OTHOCIIBIIA OTHECIIM or OTNeCA 
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IV. REFLEXIVE VERB. [lIpomarsca, to say goodbye. 


IMPERFECT ASPECT. 


PRESENT. 
Al TIpOMaroch 

Th NpOMAewEca 
OH, Dpouderca 
MBI Dpouaemcs 
BI IpOUAeTeCh 
OHH NpourawTca 


Sing. 


Plur. 


PAST. 

Sing. 
Plur. MbI npoma.Hcs 
FUTURE. 

a Oyay mpowdatsca 


A UpowwlaAca (1acb, 10Cb) 


PERFECT ASPECT 


INDICATIVE. 
PRESENT. 


Wanting. 


PAST. 

A IIPOCTIUCA, AaCb, AOC 

MBI DPOCTIHANCh 
FUTURE. 

A TpOwly ch 

ThI MpOCTiiMbCA 


&e. &c. 
ON, OHB DpOCTATCA 


Conjunctive Mood. 


f wopomasica Obl 
-Aach ObI 
-A0Cb ObI 
MBI OpOWsAHCh Obl 


2nd P, 8. npomatica 
DpowWatTLca 


PRES. npoméiomilica 
PasT mpomasmiilica 


PRES. IPOMAsCch 
PAST DPOMABIUHCh 


A mpoctiiaca 6st 
-Aach ObI 
-A0Cb ObI 

MbI NpOcTHAUCch ObI 


IMPERATIVE. 
Npoctiics 


INFINITIVE, 
NpOcTHTLca 


PARTICIPLES. 
Wanting. 
NpocTuBiilica. 

GERUNDS. 
Wanting. 
DpOCTHBILMCE 
or 


pocracs 
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PASSIVE VOICE. 


87. The infinitive passive of the imperfect aspect 
is formed 1) by using the auxiliary G6x1Tb, to be, 
with the instrumental case of the present participle 
pass., as: 

ACT, INF. IPHHIMATb. PAss. INF. ObITh UPHHHMAeMBIMD. 

2) by affixing ca to the active infinitive, as: 

upogabataca, to be sold. 


NB. When the pres. part. passive is not in use, the 
past part. is used instead, as: 


ACT. INF. WUT, to sev. PASS. INF. ObITL ULJTbIM'B. 
or 
MNTBCA. 
» 9 Naxats, to plough. ,,  ,, ObITD NAXANHbIMD. 


88. The infinitive passive of the perfect aspect 
is nearly always formed by using 6nITb with past 
part. pass., as: 

INF. ACT. DPHHATD. INF. Pass. ObITL OPHHATEIMD. 

89. The conjugation of the passive voice con- 
sists in conjugating the auxiliary 6nITb with the 
nom. of the passive participle in its apocopated 
or shortened form. 


CONJUGATION OF PASSIVE VOICE. 


ObITh OTOPABAHeCMBIME (O10, bIM) or OTOPABAATSCA, 
to be discharged. 


IMPERFEOT ASPECT. PERFEOT ASPECT. 
INDICATIVE. 
PRESENT. PRESENT. 
Ist P. 8. #4 OTNpaBsdem’ (a, 0) A OTHPABACHD (a, 0) 


or 
Al OTOPABAALOCh e 
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IMPERFECT ASPECT PERFECT ASPECT. 
INDICATIVE. 
PRESENT. PRESENT. 
1st P.Pl. MbI oTHpaBaseMsl MbI OTOPABACHbI 


or 
MbI OTMPaBAAeMCA 


PAST. PAST. 
1st P.8. 4 Obiab (a, 0) OTNpaBAHeMb A Onl (a, 0) OTMpAB- 
or [(a, 9) AeHb (a, 0) 
A OTHPABAAACA, -1ACb, ACh 
1st P.Pl. MbI 661.111 OTMpaB.AAeMbI MBI OBA OTUPABACHBI 


or 
MbI OTNPABAAAUCh 


FUTURE. FUTURE. 
a OYay oTnpaBasems (a, 0) a OYAY OTNpABaAeHd (a, 0) 
or 
a OYay ornpaBadTeca 
MBI OYAeMb OTUPABAAeMLI Mbl OYAeMb OTOPABAeCHBI 
or 
MBI OYACMb OTUPABJATHCA 


CONJUNCTIVE. 
A Obi (a, 0) Or OTNpaBneM'b (a,0) A Obm (a, 0) Ob OTNpAB- 
or ACHb (a, 0) 
A OTINPABAAACA (-.18Cb, -A0Cb) ObI 
MbIObIAH Ob1 OTMpPABAAeMBI MBI ObIAH Obl OTNPABACHEI 
or 
MBIOTHPaBAAAUCh OBI 
IMPERATIVE. 
2nd P.8. 6yab OTUpaBadeM® (a, 0) OyAb oTmpaBzens (a, 0) 
2nd P.Pl. 6yabTe OTMpaB.AeMbI OyabTe OTUPaBAeHB! 
INFINITIVE. 
OLITL OTNPAaBAACMBIMS (MOIO, MLIMB)  OLITb OTNPABACHHLIM'S (010, 
or bIM’) 


*OTHPAaBAATECA 
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IMPERFECT ASPECT. PERFECT ASPECT. 
PARTICIPLES. 
PRES. OTOPABAMeMbI (an, 0e) Wanting. 
or 
OTUPABAAHOMlica (aHCa, ECA) 
PAST OTNPABAABIWilica (aHCA, C€CA)  OTUPABACHHBI (aA, 0€) 


GERUNDS. 
PRES. 8G. 6¥AyaH OTNPaBAAeMD (a,0)  OYAyIH OTMpABAeHS (a, 0) 
PL, OY AYU OTHPABAACMBI OVayau oTnpaB.AeHbl 
PAST 8G. ObIBb OTHpPABAAeM’ (a, 0) OLIBb OTHPABAeH's (a, 0) 
PL. ObIBL OTNpaBsAeMBI OLB OTHPABACHEI. 
91. THE VERBAL SUBSTANTIVE. 


Verbal substantives are formed: 

1) by changing the uuii and titi of the past 
part. passive into wie and Tie or TLé, as: 

Tepibuie, the suffering from Tepusts. 
ryaanie, the walking » FYAAT. 
mtTbé, the drinking >» WUUTb. 

2) by affixing ka and 6a to the stem of the 
infinitive—when the verb has not more than two 
syllables, as: 

pbska, the cutting from pb3arb. 
niaKa, the sawing » TUATD. 

The affix 6a requires the softening of the stem- 
consonant by means of 5, as: 

npdcn6a, the request from mpociits. 
cBaabéa, the wedding » CBATATD. 
crpBaboa, the shooting § , CTpBAATH. 

3) Verbs in crsosatb form their verbal sub- 
stantives in cTBie, as: 


nytTemécrsie, travelling »» MYTeMEéCTBOBATB. 
npenarctsie, obstacle 1» UpenaTCTeOBAaTEe 
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4) A few verbs take ma, as: 


npoaama, sale from mpogars. 
nokaama, luggage ,, KAACTb. 
mponaka, loss »» ponacts. 


ADVERBS (HAPS4IA). 


92. According to their meaning adverbs may 
be divided into: 

1) Adverbs of place: a) such as indicate motion 
from a place, as: orctosa, from here; ortyaza, from 
there; usbab, from without; cpépxy, from above ; 
cHusy, from beneath &c. 

b) such as indicate motion to a place, as: cwza, 
hither, Tyna, thither; Berry, everywhither ; Buytpb, 
to inside; Bow, to outside &ec. 

c) such as indicate rest at a place, as: 3xbcb, 
here; tam, there ; Beayb, everywhere ; BHYTpU, inside; 
Huras, nowhere; noma, at home; rxb-To, somewhere. 

2) Adverbs of tume: a) such as indicate since 
when, a8: cHauaia, from the beginning; oTubinb, 
trom now on. 

b) how long, as: qoublnb, up to now, Bcé, always. 

c) when, a8: Telepb, HbIHS, now; BYepa, yester- 
day; cerdaua, to-day; 3aBtpa, to-morrow; Torga, 
then; udcab, afterwards; upéxge, before; waorgza, 
sometimes; yrpomb, in the morning; Béxepoms, in 
the evening. 

3) Adverbs of quality or manner, as: TaKb, 80; 
xopomd, well; xy¥ao, badly; wanpacuo, in vain; 
ceépo, quickly; mnaue, otherwise. 

4) Adverbs of order: Bo-népBHx., firstly; Bo- 
BIOpbIx'bp secondly; motém, subsequently. 
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5) Adverbs of quantity: xosdmHo, enough; ma.o, 
HemHOro, little; muHdro, much; HBCKOALKO, some &c. 

6) Implicit adverbs, as: Na, yes; HBT, 10; Je, 
says he &e. 

7) Interrogative adverbs, as: rxb, where; Korya, 
when; nond1b, how long; xyaa, whither; cxdmko, 
how much; 3saxbmb, why Ke. 


NB. Adverbs are mostly derived from: 

a) Nouns (with or without a preposition) as: 4oma, at 
home ; aomou, (to) home; xpyroms, around; sepxom's, on horse- 
back; japom'b, gratis; Bb TOponAXt, in haste; no-pyccka, in 
Russian. 


b) Adjectives. The neuter apocopated form of the ad- 
jective is used adverbially, as: xopomid, well; OTAWQHO, ea- 
cellently. 


PREPOSITIONS (nPE,sorn). 


93. Prepositions may be divided into separable 
and inseparable. 

a) dnseparable are those which are only used 
in compound with a verb, as: 1) BH, out; e. g. 
BHIXOJMTb, to go out; 2) BO3, B30 OF B3, Up; @. g. 
B3HMATL, to raise up; 3) Hu3, down; e. g. HU3BEp- 
rath, to throw down; 4) pas, apart; e. g. pasrb- 
AAT, to distribute; 5) mepe, over; e. g. Hepebxats, 
to drive over. 

b) Separable, or such as are used simply by 
themselves, may be classed thus: 

1) Those that govern three cases, two in num- 
ber, viz: 
‘nO, about, until, after, with Dat. Acc. and Prep. 

cb or co, from, about, with, with Gen. Acc. an@ Instr. 
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2) Those that govern two cases, seven in num- 
ber, viz: 
BB, in, into : 
Ha, on ; with Acc. and Prep. 
0, 06% or 060, of, against? 


NOA (1040), under 
npeab or népeas (upeao), before { with Acc. and Instr. 
sa, behind, after J 
MeMAy or Mex, between, with Gen. and Instr. 
3) Those that are used with one case only, viz: 


6esb, without } 

AAA, for | 

A0, until, up to 

u3b, from 

u3b-34, from behind «+ with Gen. 
u3b-04b, from under 
orb, from 

paau, for the sake of 
y; at or by J 
Kb or KO, to, towards) 
BoupeKH, i vite of f 
mpo, of, about } 
ckB03b, through $ with Acc. 
ape3h or wépess, through, during } 


with Dat. 


HaAb or Halo, over with Instr. 
upu, near; in the time of, with Prepos. 
NB. Most of the above list are also used in compound 
with a verb. 
94, Some prepositions are used in conjunction 
with an adverb, as: 
BMBCTB Cb MOUMD Opatom, along with my brother. 
BCABAb 3a MHOL, after me. 
BAOAb 0 Yauus, long the street. 


COTAagGHO CL upaéBuaamu, in accordance with the laws. 
5* 
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95. When motion to is expressed, the accusative 
is used—mnever the instr. or prep., as: 
BB 40M, to the house. 
Ha ropy, up the hill. 
n6ab ropy, down the hill. 
3a ceaa, behind the villages. 


NB. After xb the dative and after 40 the genitive ate 
used, as: 
Kb Hemy, to him. 
AOWAN AO Topoga, they came as far as the town. 


96. When vest at is expressed, the instrumental 
or prepositional must be used—wyever the ac- 
cusative, as: 

BB AOMé, in the house. 


Ha cToAb, on the table. 
CTOATE HOAb Aépesom, to stand under a tree. 


NB. The dative after no and genitive after y, as: 
10 yanyb, in the street. 
y camaro xpaa, at the very edge. 


THE IDIOMATIC USE OF CERTAIN PREPOSITIONS. 


97. Bs with the accusative is used: 
1) in answer to the question when? when an 
idea of duration of time is expressed, as: 
BO BTOPHHKB, 0” (or during) Tuesday. 
Bh JOMAb, in the rain. 
2) in connexion with words, where height, length, 
breadth, age, worth and the like are expressed, as: 
AOMD Bb TpH aTama, a house with three floors. 


KOMEAiA Bb OAUHS aKTb, a one-act comedy. 
CYKHO BB weTbipe pyOaa, a cloth worth four roubles. 
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3) to express similarity, as: 


TOW BL TOU, point for point, 1. e. exactly. 

pocts Bb pocrs, of a similar height. 

6e3b TOBApHja H PAAOCTh HAM He BB pagsocts, without a 
companion even pleasure is no real pleasure to us. 


98. Ba with the prepositional is used: with the 
same meaning as cb with instr. = with, as: 


BB madam, with hat on. 
Bb DATHAXt, with spots. 


99. To with gen. = before (in point of time), as: 
emjé AO Ocenu, still before autumn. 
He 3a AOATO AO Moero npib3aa, not long before my arrival. 


100. 3a with accusative expresses: 
1) Motive for, as: 
OHb HOAY YHA STO 3a cBOL cAyKOY, he gotthis for his own use. 


2) With numerals over, above, more than, as: 


AOATS 3aXOAUTR 3a Thicauy py6séil, the debt amounts to 
more than 1000 roubles. 


101. 3a with acc. means before, as: 
84 COPOKb ABTB, forty years ago. 
With instr. = by reason of: 


fl He yonrbib 3a Hegocyroms, I could not finish through 
want of time. 


102. O, 06% or 060 with the accusative is used 
after verbs of striking, throwing &c. = against, as: 
yaaputs 663 crsny, to strike against a wall. 


103. O, 06% or 060 with prep. = of, about 
(latin de), as: 


rosopiTb oO Koposs, to speak about the king. 
AYMaTis 060 Bcém2, to think of everything. 
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NB. The following idiomatic sentences are worthy of 
notice: 
pyka 66% pyky, hand in hand. 
cTana 66% crsuy, wall to wall. 
Yroib 66b yroib, corner to corner, 1. e. next to one another. 


104. Ilo wath dative is used: 
1) to express motion on or over a surface or 
space, as: 
16 noaw, over a field. 
10 BosAyxy, in the air. 


2) = according to (lat. secundum), as: 
No cMbIcAy 3aKkona, according to the spirit of the law. 
3) = towards (of tume), as: 


no Rewepy, towards evening. 
no ytpy, towards morning. 


4) = at (of price): 
no py6.110, at a rouble. 
16 cTy, per cent. 
105. Ilo with accusative is used to express 
up to, as far as (either of teme or place), as: 
m0 cie Bpéma, up to this time 
0 npasyo cropony, as far as the right side. 
106. Ilo with prep. = after, as: 
no cmeptu, after the death. 
NO upowméctBin natH abt, after the lapse of five years. 
107. Ilompe with accusative is used: 
1) to express proximity (with motion): 
NOCAaTb BOlicKO m0A’b Mocksy, to send an army towards Moscow. 
2) towards (of time), as: ° 
nda Beyepb, towards evening. 
108. Tors with instrumental “expresses rest 
near, as: 
CTOATh NOAb TOposoMs, to stay near a town. 


CONJUNCTIONS. V1 


109. Cah with genitive expresses time since 
when, as: 


Cb KOTOPBIXE noph, since when. 
Cb wectTaro BbKa, since the sixth century. 


110. Cs with accusative is used with words ex- 
pressing number or size, as: 


pocToME cL Te6A, of your size. 
GeEAOBBKDL CO cro, about 100 men. 


CONJUNCTIONS (co103b)). 


111. The following is a general list of the 
Russian conjunctions. 


a, anid. HH — Hu, netther, nor. 
6yaTo, Oyato 6n1, that, as if. no, but. 
Bipowems, as for the rest. ognaKo, but, however. 
Aa, and, but; let. nocemy, then. 
AaKe, even. HOTOMY 4TO, because. 
dab, in order that. mpasyja, truly. 
AAA TOrO ATO, because. nyckali or myctp, Jet. 
émean, écau, if. CKOub 4H, whatever. 
ems, again, yet. CABAOBATCALHO, consequently. 
me, then, also. Take (TOKE), also. 
H, and, also. To, then. 
60, for, because. Tord paau, therefore. 
HAI (H.Ab), Or. TOAbKO, o7l?/. 
H TaKb, therefore. xota (xotb), although. 
Kak’b, as. xoTH Ont, even though. 
KakL TO, for instance. ato, that. 
Koraa, when. aTo6n1 (aT06>), in order that. 
AW (4b), whether (interrog.) "BMB, than. 
Au60, either or. asMb — TBM’, the more — the 
AHI, Just, a soon as. more. 
He TOABKO — HOH, not only — u—u, both — and. 
but also. TO — TO, sometimes — sometimes. 


Hémean, (ian, 
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NB. 1) ro6ht when used dependently is followed by 
infinitive, as: Mmnepatopp Kapa V. oTKa3aaca OTS BCBXDS KO- 
pon, BB 1556 ogy, Ch TBMB YMO0Gs OKGHYUMd AH Bb MO- 
HacTbIpCKOM® yeaunénin, the emperor Charles VY. resigned all 


with the object of) 


hi in th * 1556 } hi 
vis realms in the yea { i ededs j ending his 


days in a monastery. 


2) AM is used to ask a question, as: @CTh-AH Y BaCb KHHTa, 
have you a book? 


INTERJECTIONS (MEMAOMETIA) 


112. The following are the principal inter- 
jections: 
BOTB! BoHb! see there (Fr. voila). 
ypa! ra! express joy. 
ax! ox! ysbi! axl! express pain. 
aii! yx! oi! express fear. 
Tey! expresses aversion. 
ya! expresses fatigue. 
crb! Tcb! impose silence. 
ali! rei! hi/ 
ny! Hye! express encouragement = now then! come on! 
Ha! calls attention = there you have. 


NB. wy and na have also a plural form Ha-Te! ny-Te! 


113. To the interjections may be added the 
particle ch—the shortened form of cyzapp = Sir— 
used by inferior to superior, as: 


6 
TOWHO TaK’b chy Yes, Sir. 
Aa Cb 
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114. In sentences as the city of Furis, the 
village of Hampden the name of the town is put 
in the nominative in apposition, thus:—réporp 
Ilapnars. The adjective or verb agrees with the 
appellative noun; e. gy. JpéBuii roporp OudH, the 
ancient city of Thebes. 

115. The attribute is put in the nominative, 
after ecTL, OnIB or OYay when it expresses a 
natural and permanent quality of the subject, as: 

AgaM, Oba, YeAOBEK'S, Adam was a man. 
opéab (ecTb) nTiina, an eagle is a bird. 

When the attribute expresses an acquired and 
transitory quality, it is put in the instrumental 
after the indic. past or future, 6n1L1B or 6yay, but 
not after the present; ¢. g. 

MOH OpaTD Oblab 3seMAeabibyems, my brother was a husband- 
man. 

OWb CKOpO 6YzeTS rewepaaoms, he will soon be a general. 

OHb xOueTh Obits AL06NMbIMS, he wants to be loved. 

116. The instrumental is also used after other 
verbs to designate the name, surname or quality 
given to an object; e. 9. 

ero 30ByTb Hpanoms, he is called John. 
Te6A NOWMTAIOTS YMHLIMb, you are considered intelligent. 

117. The indefinite one, you (Germ. man, Fr. 
on) is expressed in Russian in the following ways: 

1) by using the third pers. plural active without 
the pronoun, as: 

ABAAOTS CTOALI H3b Aépespa, one makes tables out of wood. 
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2) by using the second pers. sing. active without 
the pronoun, as: 
Kakb rAAsullb, TaKb H BHAMIb, as you look, so you see. 


3) by using the wmperative second pers. sing. 
with wu, as: 
e€MY 4TO HH ToBOpli, BCé HanpacHO, whatever you say to him, 
it is all useless. 
4) by the simple infinitive, especially in relatival 
clauses, with or without éc.1u, as: 


éC1u NOCMOTpSTb Ha Kapka3b Bb HBKOTOPOME OTAAACHIN OTS 
werd, when one looks at the Caucasus at a considerable 
distance from it. 


118. The following impersonal forms are in 
COMMOl use: 

a) MOxuHO, it is possible; one can. 

MORHO 6b140, one could. 

MOmHO 6YgeTh, one will be able to. 
b) He MOmHO or HeAL3A, One cannot. 

He MORHO Obla0 or HeAb3A Ob1M0, one could not. 

He MO#KHO OyaeTb or HeALSA OYAeTL, one will not be able. 
c) HAg0, HaAOOHO, HYKHO, AOAKHO, NPAXOAUTCA, HAAACKHTS, 

CABAYCTS, one must. 

119. The verb to have is generally translated 
throughout in Russian by O6nITb and the pre- 
position y followed by genitive; e. g. 

y HeA ecTh AéuEru, she has money. 

y Moero oTYa Ob1.1% KAMcHHBIA AoMb, my father had a stone 
house. 

y Bamero 6pata Oyayrb cKépo xadnoTh!, your brother will 
soon have trouble. 

120. In negative sentences Hbrb, Hé OELIO, He 
6yxetb are used, while the object is put in the 
genitive, as: 
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Y Hed HBTS AéHers, she has no money. 
Y Moero ora #6 On140 KaMeHHaro AOMa, my father had not 
a stone house. 
121. When néyero, uéxomy &c. are used with 
a preposition, they are split up into two words 
and the preposition put between them; e. g. 
TeOb H6 Kb KOMY Tenépb XOAUTL, you have no one now to go to. 


BaMb Hé Y Koro OyazeTb SAHATE ACHEr'b, You will have no 
one to borrow money from. 
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English Languages, and a List of Irregular Verbs. By Frirasor 
Foss. Second Edition, 12mo, limp cloth, pp. 49. 1875. Price 28 
LARSEN.—DANISH-ENGLISH DICTIONARY. By L. LARSEN. Crown 
Svo, cloth, pp. 646. 1880, Price 7s. 6d. 
OTTE.—DANO-NORWEGIAN GRAMMAR: A Manual for Students of 
Danish, based on the Ollendorffian System of teaching Languages, 
and adapted for self-instruction. By E. ©. Orré. Second Edition. 
Crown 8vo, cloth, pp. xix. and 337. 1884. Price 7s. 6d. 
Key to ditto. Crown 8vo, cloth, pp. 84. Price 3s. 
OTTE.—SIMPLIFIED GRAMMAR OF THE DANISH LANGUAGE. By E. 
C. Orrf. Crown 8vo, cloth, pp. viii. and 66, 1884. Price 2s. 6d. 
ROSING.—ENGLISH-DANISH DICTIONARY. By §. ROSING. Crown 8vo, 
cloth, pp. 722. 1883. Price 8s. 6d. 


DUTCH. 

AHN,—CONCISE GRAMMAR OF THE DUTCH LANGUAGE, with Selections 
from the Best Authors in Prose and Poetry. By Dr. F. AHN, Trans- 
lated from the Tenth Original German Edition, and remodelled for the 
use of English Students, by Hennt Van Lavy, Third Edition, 12mo, 
cloth, pp. vii. and 168, 1877. Price 38. 6d. 

S.—NEW POCKET DICTIONARY OF THE ENGLISH-DUTCH AND 
Duton-EnaiisHh Lancuaces. Containing also in the First Part 
Pronunciation, and a Vocabulary of Proper Names, Geographical and 
Historical. By J. Kramers. 161o, cl., pp. xiv. & 714. 1876. Price 4s. 

PICARD.—A NEW POCKET DICTIONARY OF THE ENGLISH-DUTCH AND 
Dutcyu-EneuisH LanauacEs. Remodelled and corrected from the 
Best Authorities. By A. Pioarp. [Fifth Edition, 16mo, cloth, 


pp. xiv. and 1186. 1877. Price fos. 


ENGLISH. 

ANDERSON.—-PRACTICAL MERCANTILE CORRESPONDENCE. A Collec- 
tion of Modern Letters of Business, with Notes, Critical and Explana- 
tory, and an Appendix, containing a Dictionary of Commercial 
Technicalities, pro forma Invoices, Account Sales, Bills of Lading, and 
Bills of Exchange ; also an Explanation of the German Chain Rule. 
Twenty-fourth Edition, revised and enlarged. By WILLIAM ANDERSON. 
12mo, cloth, pp. xxxii. and 279. 1882. Price 53. 

BELL.—SOUNDS AND THEIR RELATIONS. A Complete Manual of 
Universal Alphabets, Illustrated by means of Visible Speech ; and 

\ Exhibiting the Pronunciation of English, in Various Styles, and of 
other Languages and Dialects. By A. MELVILLE Brut, F.E.LS., &c. 
4to, cloth, pp. vill. and roz. 1881. Price, 78. 6d, 

BELL,—THE FAULTS OF SPEECH; a Self-Corrector and Teachers’ 
Manual. By A. MeLvitre Bev, F.E.1.8. 18mo, cloth, pp. vi. and 
65 1880. Price 2s. 6d. 
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BELL.—THE PRINCIPLES OF ELOCUTION, with Exercises and Notations 
for Pronunciation, Intonation, Emphasis, Gesture, and Kmotional 
Expression. By A. MELVILLE Buu, F,E.LS., &. Fourth Revised 
and Enlarged Edition. 12mo, cloth, pp. 243. "1878, Price 78. 6d. 

BELL.—VISIBLE SPEECH. The Science of Universal Alphabetics; or, 
Self-Interpreting Physiological Letters for the Writing of all Lan- 
guages in One Alphabet. Illustrated by Tables, Diagrams and 
Examples, By A. ee Beit, F.E.LS, &c. 4to, half-bound, 
pp. 126. 1867. Price £1, 5 

BELL.—ENGLISH VISIBLE SpEEDH FOR THE MILLION for Communi- 
cating the Exact Pronunciation of the Language to Native and 
Foreign Learners, and for Teaching Children and Illiterate Adults to 
Read in a few days. By A. MELVILLE BELL, F.E.LS., &c. gto, 
paper, pp. 16. 1867. Price 2s. 

EARLY ENGLISH TEXT SOCIETY.—List of Publications on application, 

ENGLISH DIALECT SOCIETY.—List of Publications on application. 

FORNIVALL.—EDUCATION IN EARLY ENGLAND. Some Notes used as 
Forewords to a Collection of Treatises on ‘‘ Manners and Meals in 
Olden Times,” for the Early English Text Society, By Freperick 
J. Furnivaut, M.A. 8vo, paper, pp. 4 and Ixxiv. 1867. Price Is, 

GALLOWAY,—EDUCATION : SCIENTIFIC AND TECHNICAL; or, How the 
iuductive Sciences are Taught, and How they Ought to be Taught. 
By R. Gattoway, F.C.S. 8vo, cl., pp. xvi. & 462. 1831. Price 10s. 6d. 

GOULD.—GOOD ENGLISH; or, Popular Errors in Language, By 
Epwarp §. Gouup. New Edition. Crown 8vo, cloth, pp. ix. and 
214. 1880. Price 6s. 

HALL.—ON ENGLISH ADJECTIVES IN -ABLE, with Special Reference 
to RewiaBLe, By Firzepwarp Hat, C.E,, M.A., Hon. D.C.L., 
Oxon. Crown 8vo, cloth, pp. viii. and 238. 1877. Price 7s. 6d. 

HALL.~-MODERN ENGLISH. By FITZEDWARD HALL, M.A, Hon. D.C.L., 
Oxon. Crown 8vo, cloth, pp. xvi. and 394. 1873. Price 10s. 6d, 

HARLEY,—THE SIMPLIFICATION OF ENGLISH SPELLING, specially 
adapted to the Rising Generation. An Easy Way of Saving Time in 
Writing, Printing, and Reading. By Dr. George Haruty, F.R.S., 
F.C.S. 8vo, cloth, pp. 128. 1877. Price 2s. 6d. 

HYMANS.—PUPIL versus TEACHER. Letters from a Teacher to a 
Teacher. .18mo, cloth, pp. 92. 1875. Price 2s, 

INMAN.—HISTORY OF THE ENGLISH ALPHABET. A Paper read before 
the Liverpool Literary and Philosophical Society. By T. Inman, 
M.D. 8vo, paper, pp. 36. 1872. Price Is. 

JENKINS.—VEST-POCKET LEXICON. An English Dictionary of all 
except Familiar Words, including the principal Scientific and Technical 
Terms, and Foreign Moneys, Weights and Measures ; omitting what 
everybody knows, and containing what everybody wanta to know and 
cannot readily find. By JaBeZ JENKINS. 64mo, cloth, pp. 563. 
1879. Price Is. 6d. 

MANNING,—AN INQUIRY INTO THE CHARACTER AND ORIGIN OF THE 
PossEssiv—E AUGMENT in English and in Cognate Dialects. By the 
late James Mawnine, Q.A.S., Recorder of Oxford. 8vo, paper, 
pp. iv and go, 1864. Price 2s. 

NEWMAN.—THE ILIAD OF HOMER, faithfully Translated into Un- 
rhymed English Metre. By F. W. Newman, Royal 8vo, cloth, 
pp. xvi, and 384, 1871. Price 10s, 6d. 
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PARRY.—A SHORT CHAPTER ON LETTER-CHANGE, with Examples. 
Being chiefly an attempt to reduce in a simple manner the principal 
classical and cognate words to their primitive meanings, By J. 
Parry, B.A., formerly Scholar of Corpus Christi College, Cambridge. 
Feap. 8vo, pp. 16, wrapper. 1884. Price 1s, 

PHILOLOGICAL SOCIETY PUBLICATIONS, —List on application. 

PLINY.—THE LETTERS OF PLINY THE YOUNGER. Translated by 
J. D. Lewis, M.A., Trinity College, Cambridge. Post 8vo, cloth, 
pp. vii. and 390. 1879. Price 5s. 

PLUMPTRE.—KING’S COLLEGE LECTURES ON ELOCUTION; or, The 
Physiology and Culture of Voice and Speech, and the Expression of 
the Emotions by Language, Countenance and Gesture. To which is 
added a Special Lecture on the Causes and Cure of the Impediments 
of Speech. Being the Substance of the Introductory Course of 
Lectures annually delivered by CHARLES JOHN PLUMPTRE, Lecturer 
on Public Reading and Speaking at King’s College, London, in the 
Evening Classes Department. Dedicated by permission to H. R. H. 
the Prince of Wales. .Fourth and greatly enlarged Illustrated Edition. 
8vo, cloth, pp. xvi. and 494. 1883. Price 158. 

PLUMPTRE,— THE RIGHT MODE OF RESPIRATION, in Regard to Speech, 
Song, and Health. By Cuartes Joun Prumprre, Author of “ King’s 
College Lectures on Elocution,” the Fourth Edition of which contains 
this Lecture. Demy 8vo, pp. iv.-16, wrapper, Is. 

RUNDALL.—A SHORT AND EASY WAY TO WRITE ENGLISH AS SPOKEN. 
By J. i. Runpsut, Certificated Member of the London Shorthand 
Writers’ Association, Price 6d. 

SIEVERS.—AN OLD ENGLISH GRAMMAR. By EDUARD SIEVERS, Ph.D., 
Professor of Germanic Philology in the University of Tubingen. 
Translated and Edited by Aubert 8. Cook, Ph.D. (Jena), Professor of 
the English Language and Literature in the University of California. 
Crown 8vo, cloth, pp. xvi. and 235. Price 6s. 6d. 

SMITH.—THE SCHOOL OF ART DRAWING BOOK. By WALTER SMITH, 
late Head-Master of Leeds School of Art, State Director of Art 
Education, Massachusetts. Perspective Drawing in Two Parts 
Oblong 8vo, paper. 1874. Price 28, 6d. each. 

SPRUNER.—HISTORICO-GEOGRAPHICAL HAND-ATLAS. By Dr. KARL 
Von Spruner. Third Edition. Twenty-seven Coloured Maps. 
Oblong cloth, 1872. Price 158. 

TECHNOLOGICAL DICTIONARY OF THE TERMS EMPLOYED IN THE 
ARTS AND Sciences ; Architecture, Civil, Military, and Naval; Civil 
Engineering ; Mechanics ; Machine Making; Shipbuilding and Navi- 
gation; Metallurgy’; Artillery; Mathematics ; Physics ; Chemistry ; 
Mineralogy, &c. With a Preface by Dr. K. KanMarson. Second 
Edition, 3 vols. 

Vo). I. German-English-French. 8vo, cloth, pp. 646. Price 12s. 
Vol. II. English-German-French. 8vo, cloth, pp. 666. Price 128. 
Vol. III. French-German-English. 8vo, cloth, pp. 618. Price 128, 

TECHNOLOGICAL DICTIONARY IN THE ENGLISH AND GERMAN LAN- 
auacEs. Edited by Gustav Eerr, Professor of the Polytechnic School 
of Darmstadt, and Sworn Translator of the Grand Duca) Ministerial 
Departments. Technically revised and enlarged by Orro BRANDES, 
Chemist. 2 vols., royal 8vo, cloth, pp. viii, and 712, and pp. viii. and 
970. 1884. £1, 78; 
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TECHNOLOGICAL DICTIONARY.—A POCKET DICTIONARY OF TECHNI.- 
cAL TERMS USED IN ARTS AND MANUFACTURES. English-German- 
French, Deutsch-Hnglisch-Franzosisch, Frangais-Allemand-Anglais. 
Abridged from the above, With the addition of Commercial Terms. 
3 vols. sq. 12mo0, cloth, Price 12s. 

TURNER,—THE ENGLISH LANGUAGE, A Concise History of the Eng- 
lish Language, with a Glossary showing the Derivation and Pronun- 
ciation of the English Words. By Rocrer Turner. In German and 
English on opposite Pages. 18mo, pp. vili.-80, sewed. 1884. Price 


18. 6d. 

UNCER.—SHORT CUT TO READING. The Child’s First Book of Lessons. 
Part L By W. H. Unaer. Seventh Edition. Crown 8vo, cloth, 
pp. 32. 1878. Price 5d. Jn folio sheets, pp. 44. Sets A to D, 10d. each; 
set H, 8d. Complete, 48. SuqueEn to Part I. and Part II. Sixth Edition. 
Crown 8vo, cloth, pp. 64. 1877. Price 6d. Parts I. and IT. in One 
Volume. Third Edition. Demy 8vo, cloth, pp. 76. 1873. Price 1s, 6d. 

UNGER.—CONTINUOUS SUPPLEMENTARY WRITING MODELS, designed 
to impart not only a Good Business Hand, but Correctness in ‘Tran- 
scribing. By W. H. Unarr. New Edition, Oblong 8vo, stift 
covers, pp. 44. Price 61. 

UNGER.—THE STUDENT'S BLUE BOOK. Being Selections from Official 
Correspondence, Reports, &c. ; for Exercises in Reading and Copying 
Manuscripts, Writing, Orthography, Punctuation, Dictation, Précis, 
Indexing, and Digesting, and Tabulating Accounts and Returns, 
Compiled by W. H. Uncer. Folio, paper, pp. 100. 1875. Price 2s, 

UNGER,.—TWO HUNDRED TESTS IN ENGLISH ORTHOGRAPHY, or Word 
Dictations. Compiled by W. H. UNGER. Feap. 8vo, cloth, pp. vi. 
and 200. 1877. Price Is, 6d.; interleaved, 2s. 6d. 

UNGER.—THE SCRIPT PRIMER. By which one of the Remaining 
Difficulties of Children is entirely removed in the First Stages, and, as 
a consequence, a considerable saving of time will be effected. In Two 
Parts. By W. H. Uneer, Part I, 12mo, cloth, pp. xv. and 44. 
1879. Price 5d. Part II. 12:mo, cloth, pp. 59. 1879. Price 5d. 

UNGER.—PRELIMINARY WORD DICTATIONS ON THE RULES FOR 
Spevtine. By W. H. Unger. 18mo, cloth, pp. 44. Price 4d.; 
interleaved, 6d. 

WEDGWOOD.—THE PRINCIPLES OF GEOMETRICAL DEMONSTRATION, 

* reduced from the Original Conception of Space and Form. By H., 
Wepewoop, M.A. 12mo, cloth, pp. 48. 1844. Price 2s. 

WEDGWOOD,—ON THE DEVELOPMENT OF THE UNDERSTANDING, By 
H. Wepewoop, M.A. 12mo, cloth, pp. 133. 1848. Price 3s. 

‘WEDGWOOD.—THE GEOMETRY OF THE THREE FIRST BOOKS OF 
Evo.w. By Direct Proof from Definitions alone. By H. Wepewoop, 
M.A. 12m0, cloth, pp. 104. 1856. Price 3s. 

WEDGWOOD,—ON THE ORIGIN OF LANGUAGE, By H. WEDGWOOD, 
M.A. 12mo, cloth, pp. 165. 1866. Price 3s. 6d. 

WEDGWOOD.—A DICTIONARY OF ENGLISH ETYMOLOGY. By H. 
Wepewoop, M.A. Third Edition, revised and enlarged. With Intro- 
duction on the Origin of Language. 8vo, cloth, pp. Ixxii. and 746, 
1878. Price £1, 18. 

WEDGWOO0D.—CONTESTED ETYMOLOGIES IN THE DICTIONARY OF 
THE Rev. W. W. Sxzat. By H. Wepewoon, Crown 8vo, cloth, 
pp. vili-194. 1882. Price 58. 
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WHITE.—WORDS AND THEIR USES, PASTAND PRESENT. AStudy of the 
English Language. By RicparpGrant WuHire. Third Edition, Revised 
and Corrected. Crown 8vo, cloth, pp. vii. and 467. 1880, Price ros. 

WHITE.—-EVERY-DAY ENGLISH. A Sequel to Words and their Uses. 
By RicHarD Grant WuHitTr. Crown 8vo, cloth, pp. xxxi. and 512. 
1880. Price 10s. 

WIEBE.—THE PARADISE OF CHILDHOOD. A Manual for Self-Instruc- 
tion in Friederich Froebel’s Educational Principles, and a Practical 
Guide to Kinder-Gartners. By EpwarD Wiest. With Seventy-four 
Plates of Illustrations. 4to, paper, pp. iv.-83. 1869. Price 7s. 6d. 

WIEBE.—HANDBOOK FOR THE KINDERGARTEN. Containing the 
valuable Plates of the Paradise of Childhood. Prefaced by New and 
Original Notes and Suggestions, Edited by Mrs. A. R. ALpricu. 
With Seventy-four Plates. 4to, paper, pp. 16. Price 5s. 

WITHERS.—THE ENGLISH LANGUAGE SPELLED AS PRONOUNCED, 
with Enlarged Alphabet of Forty Letters, a Letter for each Distinct 
Element in the Language. By G. WirHERS. 8vo, paper, pp. 77. 
1874. Price 1s. 


FRENCH. 


AHN.-—NEW, PRACTICAL, AND EASY METHOD OF LEARNING THE 
Frenow Lanevacre. By Dr. F. Aun. First Course. 12mo, cloth, 
pp. 114. Price 1s. 6d. Second Course. 12mo, cloth, pp. 170. Price 
1s. 6d. The Two Courses in 1 vol. r2mo, cloth. 1879. Price 3s. 

AHN.—NEW, PRACTICAL, AND EASY METHOD OF LEARNING THE 
Frenen Laneuace. Third Course, containing a French Reader, 
with Notes and Vocabulary. By H. W. EuruicH. 12mo, cloth, 
pp. viii. and 125. 1877. Price 18. 6d. 

AHN.—MANUAL OF FRENCH CONVERSATION, for the Use of Schools 
and Travellers. By Dr. F. AHN. 12mo, cloth, pp. 200. 1878. 
Price 28. 6d. 

ARAGO.—LES ARISTOCRATIES. A Comedy in Verse. By ETIENNE 
Arago. Edited, with English Notes and Notice on Etienne Arago, 
by the Rev. P. H. E. Brerrz, B.D., Head-Master of the French 
School, Christ’s Hospital, Examiner in the University of London, 
12mo, cloth, pp. xiii. and 235. 1869. Price 4s. 

ASPLET.—THE COMPLETE FRENCH COURSE. Part II. Containing all 
the Rules of French Syntax, Irregular Verbs, Adjectives, and Verbs, 
together with Extracts from the Best Authors. By Giorczs C. 
AspieT, French Master, Frome. 12mo, cloth, pp. xviii. and 276. 
1880. Price 2s. 6d. 

AUGIER.—DIANE. A Drama in Verse. By EMILE AUGIER. Edited, 
with English Notes and Notice on Augier, by THEODORE KaRcuHeEr, 
LL.B., of the Royal Military Academy and the University of London, 
12mo, cloth, pp. xiii. and 145. 1867. Price 2s. 6d. 

BARANOWSKI.—VADE-MECUM DE LA LANGUE FRANCAISE. Rédigé 
d’aprés les Dictionnaires classiques avec les Exemples de Bonnes 
Locutions que donne l’Académie Francaise, on qu’on trouve dans les. 
ouvrages des plus célébres auteurs. Par J. J. BARANOWSKI, avec 
Vapprobation de M. E, Lrrtrs, Sénateur, &c. 32mo, cloth, pp. x.-223. 
1879. Price 28, 6d. ; morocco, 38. 6d.; morocco tuck, 48. 

BARRIERE AND CAPENDU.—LES FAUX BONSHOMMES. AComedy. By 
Tatopore Bargikre and ERNEST CAPENDU. Edited, with English 
Notes and Notice on Barriére, by Professor Cu. Cassa, LL.D., of Uni- 
versity College, London. 12mo, cloth, pp. xvi.and 304. 1868. Price 4s. 
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BELLOWS.—TOUS LES VERBES. Conjugations of all the Verbs in the 
French and English Languages, By JoHn Beutows. Revised by 
Professor BeLJaME, B.A., LL.B., and Gzorcre B. StRickLanp, late 
Assistant French Master, Royal Naval School, London. Also a New 
Table of Equivalent Vaiues of French and English Money, Weights, 
and Measures. 32mo, sewed, pp. 32. 1867. Price rs. 


BELLOWS.—DICTIONARY FOR THE POCKET. French and English— 
English and French. Both divisions on same page. By JOHN 
BgLLows. Masculine and Feminine Words shown by distinguishing 
Types, Conjugations of all the Verbs, Ziuison marked in Freneh Part, 
and Hints to Aid Pronunciation, together with Tables and Maps. 
Revised by ALEXANDRE BeLJame, M.A. Second Edition. 32mo, 
roan tuck, pp. 608. 1880. Price ros. 6d.; morocco tuck, 12s. 6d. 
The New Edition, which is but six ounces in weight, has been 
remodelled, and contains many thousands of additional Words and 
Renderings. Miniature Maps of France, the British Isles, Paris, and 
London, are added to the Geographical Section. 

BRETTE.—FRENCH EXAMINATION PAPERS set at the University of 
London from 1839 to 1871. Arranged and edited by the Rev. P. H. 
Ernest Brerrz, B.D. Crown, 8vo, cloth, pp. viii. and 278. Price 
38. 6d. ; interleaved, 4s. 6d. 

CASSAL.—GLOSSARY OF IDIOMS, GALLICISMS, and other Difficulties 
contained in the Senior Course of the Modern French Reader. With 
Short Notices of the most important French Writers and Historical or 
Litera Characters, and Hints as to the Works to be Read or 
Studied. By CHaRries Cassat, LL.D. 12mo, cloth, pp. viii, and 104. 
1880. Price 28. 6d. 

EHRLICH.—FRENCH READER. With Notes and Vocabulary. By H. W. 
ERLIOH. 12m0, limp cloth, pp. viii. and 125. 1877. Price Is. 6d. 

FRUSTON.—ECHO FRANCAIS. A Practical Guide to French Conversa- 
tion, By F. Dr ta FRuston, With a Complete Vocabulary. Second 
Edition. Crown 8vo, cloth, pp. 120 and 71. 1878. Price 38. 

GREENE.—NEW METHOD OF LEARNING TO READ, WRITE, AND 
SPEAK THE FRENcH LanauaGeE; or, First Lessons in French (Intro- 
ductory to Ollendorff’s Larger Grammar), By G. W. GREENE, 
Instructor in Modern Languages in Brown University. Third 
Edition, enlarged and rewritten. Feap. 8vo, cloth, pp. 248. 1872. 
Price 3s. 6d. 

KARCHER.—QUESTIONNAIRE FRANCAIS, Questions on French Gram- 
mar, Idiomatic Difficulties, and Military Expressions. By THEODORE 
Karoner, LL.B. Fourth Edition, greatly enlarged. Crown 8vo, 
cloth, pp. viii. and 215. 1879. Price 4s. 6d. ; interleaved with 
writing paper, 58. 6d. ‘ 

LE-BRUN.—MATERIALS FOR TRANSLATING FROM ENGLISH INT 
Frenow. Being a Short Essay on Translation, followed by a Gradu- 
ated Selection in Prose and Verse. By L. Le-Bronx. Sixth Edition, 
Revised and corrected by Hengr Van Lavy. Crown 8vo, cloth, 
pp. xii. and 204. 1882. Price 4s. 6d. 

LITTLE FRENCH READER (The). Extracted from ‘ The Modern French 
Reader.” Edited by Professor O. Cassa, LL.B., and Professor T, 
-Karncuer, LL.B. With a New System of Conjugating the French 
Verbs, by Professor Cassan. Fourth Edition. Crown 8vo, cloth, 
pp. 112, 1884. Price 2s, 
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MANESCA.—THE SERIAL AND ORAL METHOD OF TEACHING LAN- 
GuacEs. Adapted to the French. By L. Manzgsoa. New XKdition, 
carefully revised. Crown 8vo, cloth, pp. xxviii, and 535. Price 7s. 6d. 

MARMONTEL.—BELISAIRE, Par J. F. MARMONTEL. With Introduc- 
tion by the Rev. P. H. E. Brurrz and Professors CassaL and 
Karouer. Nouvelle Edition, 12mo, cloth, pp. xii. and 123. 1867. 
Price 28. 6d. 


MODERN FRENCH READER (The). PROSE. Junior Course. Edited by 
C. OassaL, LL.D., and THroporr Karcuer, LL.B. Seventh Edition. 
Crown 8vo, cloth, pp. xiv. and 224. 1881. Price 28. 6d, 


MODERN FRENCH READER (The). PROSE. Senior Course, Edited by 
C. CassaL, LL.D., and THropork KarouEer, LL.B. Third Edition. 
Crown 8vo, cl., pp. xi. & 418. 1880. Price 4s, With Glossary. Price 6s. 


NOIRIT.—A FRENCH COURSE IN TEN LESSONS. By JULES NOIRIT, 
B.A. Lessons I.-IV. Crown 8vo, limp cloth, pp. xiv. and 80. 
1870, Price 1s, 6d. 


NOIRIT.—FRENCH GRAMMATICAL QUESTIONS for the Use of Gentle- 
men Preparing for the Army, Civil Service, Oxford Examinations, 
&e., &c. By Joures Norrir, Crown 8vo, cloth, pp. 62. 1870. 
Price 18.; interleaved, Is. 6d. 


NOTLEY.—COMPARATIVE GRAMMAR OF THE FRENCH, ITALIAN, 
SPANISH, AND PoRTUGUESE LaNncuaGES. With a Copious Vocabulary. 
By Epwin A. Notuey. Oblong 12mo, cloth, pp. xv. and 396. 1868. 
Price 78. 61. 

NUGENT’S IMPROVED FRENCH AND ENGLISH AND ENGLISH AND 
FRENCH PocKET DIcTIONARY. Par SMITH. 24mo, cloth, pp. xxxii. 
and 320, and 488. 1875. Price 3s. 

PICK. — PRACTICAL METHOD OF ACQUIRING THE FRENCH LAN. 
@vuaGE. By Dr. E. Pick. Second Edition. 18mo, cloth, pp. xi. and 
124. 1876. Price 1s, 6d. 

PONSARD.—CHARLOTTE CORDAY. <A Tragedy. By F. PONSARD. 
Edited, with English Notes and Notice on Ponsard, by Professor C. 
CassaL, LL.D. Third Edition. 12mo, cloth, pp. xi. and 133. 1871. 
Price 28. 6d. 

PONSARD.—L’HONNEUR ET L’ARGENT. A Comedy. By F. PONSARD. 
Edited, with English Notes and Memoir of Ponsard, by Professor C. 
CassaL, LL.D. Second Edition. 12mo, cloth, pp. xvi. and 171. 
1869. Price 3s. 6d. : 

ROCHE.—FRENCH GRAMMAR for the Use of English Students, adopted 
for the Public Schools by the Imperial Council of Public Instruction. 
By A. Roons. Crown 8vo, cloth, pp. xii.and 176, 1869. Price 3. 

ROCHE.—PROSE AND POETRY. Select Pieces from the Best English 
Authors, for Reading, Composition, and Translation. By A. Roounz, 
Second Edition. Feap. 8vo, cl., pp. viii. and 226. 1872. Price 28. 6d. 

RUNDALL.—METHODE RAPIDE ET FACILE D’ECRIRE LE FRANCAIS 
CoMME ON LE Party. Par J.B. RUNDALL. Price 6d. 

SAND.—MOLIERE. A Drama in Prose. By GEORGE SAND.‘ Edited, 
with English Notes and Notice of George Sand, by To. Kancuns, 
LL.B. 12mo, cloth pp, xx. and 170. 1868, Price 38. 6d. 
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THEATRE FRANCAIS MODERNE —A Selection of Modern French Plays, 
Edited by the Rev. P. H. E. Bretrrz, B.D.; C. Cassat, LL.D.; and 
TH. Karouer, LL.B. 

First Series, in 1 vol. crown 8vo, cloth, Price 6s. Containing— 

CuaRLoTte Corpay. <A Tragedy. By F. Ponsarp. Edited, 
with English Notes and Notice on Ponsard, by Professor ©, 
CassaL, LL.D. 

Dranz. A Drama in Verse. By Emitze Avarer. Edited, with 
English Notes and Notice on Augier, by TH. Karoner, LL.B. 

Le Voyage A Dieprr. A Comedy in Prose. By WarFrLaRD and 
Fuugenor. Edited, with English Notes, by the Rev. P. H. E. 
Lrerrrs, B.D. 

Second Serves, crown 8vo, cloth. Price 6s. Containing— 

Moutbre. A Drama in Prose. By Grorak Sanp. Edited, with 
English Notesand Notice of George Sand, by Tu. Karousn, LL.B. 

Les Anistoornatizs. A Comedy in Verse. By Eirtgnnz ABRAGO. 
Edited, with English Notes and Notice of Etienne Arago, by 
the Rev. P. H. E, Brxrts, B.D. 

Third Series, crown 8vo, cloth. Price 6s, Containing— 

Les Faux BonsnHommes. A Comedy. By THtopore BARRI:LRE 
and Ernest Caprenpu. LEdited, with English Notes and 
Notige on Barridre, by Professor C. Cassa, LL. D. 

L’Honneur ET LD ARGENT, A Comedy. By F. Ponsarp. Edited, 
with English Notes and Memoir of Ponsard, by Professor C. 
CassaL, LL.D. 

VAN LAUN.—GRAMMAR OF THE FRENCH LANGUAGE. In Three 
Parts. Parts I. and II. Accidence and Syntax. By H. Van Laun. 
Nineteenth Edition. Crown 8vo, cloth, pp. 151 and 120. 1880. 
Price 4s. Part III. Exercises. Eighteenth Edition. Crown 8vo, 
cloth, pp. xii. and 285. 1880. Price 3s. 6d. 


WAFFLARD AND FULGENCE.—LE VOYAGE A DIEPPE. A Comedy in 
Prose. By MM. WAFFLARD and FuLGENcE. KHdited, with English 
Notes, by the Rev. P. H. E. Bretrz, B.D. Second Edition, revised, 
with an Index to the Notes. 12mo, cloth, pp. 107. 1870. Price 2s, 6d. 

WELLER.—AN IMPROVED DICTIONARY. English and French, and 
French and English, including Technical, Scientific, Legal, Com- 
mercial, Naval, and Military Terms, Vocabularies of Engineering, 
&c., Railway Terme, Steam Navigation, Geographical Names, Ancient 
Mythology, Classical Antiquity, and Christian Names in present use. 
By E. ‘Weturr.” Third Edition. Royal 8vo, cloth, pp. $84 and 340. 
1864. Price 7s. 6d. 

WENDLING.—LE VERBE, A Complete Treatise on French Conjugation. 
By Emite WrnpuinG, B.A. Second Thousand. 8vo, cloth, pp, 71. 
1875. Price 1s, 6d. 
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FRISIAN. 
CUMMINS.—GRAMMAR OF THE OLD FRIESIC LANGUAGE. By A. H. 
Cummins, A.M. Crown 8vo, pp. x. and 76, cloth. 1881. Price 3s. 6d. 


’ GERMAN. 

AHN.—PRACTICAL GRAMMAR OF THE GERMAN LANGUAGE, with a 
Grammatical Index and Glossary of all the German Words, By Dr. F. 
Aun. A New Edition, containing numerous Additions, Alterations, 
and Improvements. By Dawson W. Turnes, D.C.L., and Prof. F. 
T Wernnriw Crown Xvo cloth. pp. cxii. and 430. 1878, Price 3s. 6d, 
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AHN.—NEW, PRACTICAL, AND EASY METHOD OF LEARNING THE 
GERMAN LanauacEe. By Dr. F. Aun. First and Second Course, in 1 
volume, I2mo, cloth, pp. 86 and 120. 1880. Price 3s, 

Key to Ditto. 12mo, sewed, pp. 40. Price 81. 

AHN.—MANUAL OF GERMAN CONVERSATION, or Vade Mecum for Eng- 
LISH TRAVELLERS. By Dr. F. AuN. Second Edition. 12mo, cloth, 
pp. x.and 137. 1875. Price 1s. 6d. 

APEL.—PROSE SPECIMENS FOR TRANSLATION INTO GERMAN, with 
copious Vocabularies. By H. APEL. 12mo, cloth, pp. viu. and 246, 
1862. Price 4s. 6d. 

BENEDIX.—DER VETTER. Comedy in Three Acts. By Roderich Benedix. 
With Grammatical and Explanatory Notes by F. WiINMANN, German 
Master at the Royal Institution School, Liverpool, and G. ZIMMERMANN, 
Teacher of Modern Languages. 12mo, cloth, pp. 126. 1863. Price 
2s. 6d. 

BOLIA.—THE GERMAN CALIGRAPHIST. Copies for German Hand- 
writing. By C. Botta. Obl. feap. 4to, sewed, pp. 6. Price 18. 


DUSAR.—GRAMMAR OF THE GERMAN LANGUAGE ; with Exercises, By 
P. Frizpricu Dvusar, First German Master in the Military Depart- 
ment of Cheltenham College. Second Edition. Crown 8vo, cloth, 
pp. villi. and 207. 1879. Price 4s. 6d. 

DUSAR.— GRAMMATICAL COURSE OF THE GERMAN LANGUAGE. 
By P. FrirepricH Dusar. Second Edition. Crown 8vo, cloth, pp. x. 
and 134. 1877. Price 38. 6d. 

FRIEDRICH.—PROGRESSIVE GERMAN READER. With Copious Notes 
to the First Part. By P. Frieprica. Second Edition. Crown 8vo, 
cloth, pp. vii. and 190. 1876. Price 4s. 6d. 

PREMBLING.—GRADUATED GERMAN READER. Consisting of a Selec- 
tion from the most Popular Writers, arranged progressively ; with a 
complete Vocabulary for the First Part. By Frieprion O1To 
Fra@MBLING, Ph.D. Eighth Edition, 12mo, cloth, pp. vili. and 306. 
1879. Price 3s. 6d. 

FREMBLING.—GRADUATED EXERCISES FOR TRANSLATION INTO 
GERMAN. Consisting of Extracts from the best English Authors, 
arranged progressively ; with an Appendix, containing Idiomatic 
Notes. By Frireprich Otto FremsBuine, Ph.D., Principal German 
Master at the City of London School. Crown 8vo, cloth, pp. xiv. and 
322. With Notes, pp. 66. 1867. Price 4s.6d. Without Notes, 4s. 

LANGE.—GERMAN PROSE WRITING. Comprising English Passages for 
Translation into German. Selected from Examination Papers of the 
University of London, the College of Preceptors, London, and the 
Royal Military Academy, Woolwich, arranged progressively, with 
Notes and Theoretical as well as Practical Treatises on Themes for the 
Writing of Essays. By F. K. W. Lanes, Ph.D., Assistant German 
Master, Royal Academy, Woolwich ; Examiner, Royal College of Pre- 
ceptors, London. Crown 8vo, pp. viii. and 176,cloth. 1881. Price 4s, 

LANGE,-—GERMANIA. A German Reading-Book, arranged Progressively. 
By Franz K. W. Lanaz, Ph.D. Part I.—Anthology of German 
Prose and Poetry, with Vocabulary and Biographical Notes. 8vo, 
cloth, pp. xvi. and 216. 1881. Price 3s. 6d. Part I].—Essays on 
German History and Institutions. With Notes, 8vo, cloth, pp. 124. 
Parts I. and Il. together. 1881. Price 5s. 6d. 
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LANGE.—GERMAN GRAMMAR PRACTICE. By F, K. W. LANGE, Ph.D., 
&c. Crown 8vo, pp. vili. and 64, cloth, 1882, Price 1s. 6d. 


LANGE.—COLLOQUIAL GERMAN GRAMMAR. With Special Reference to 
the Anglo-Saxon Element in the English Language, By F.K. W. Lanag, 
Ph.D., &. Crown 8vo, pp. xxxii. and 380, cloth. 1882. Price 4s, 6d. 

PICK.— PRACTICAL METHOD OF ACQUIRING THE GERMAN LANGUAGE, 
By Dr. E. Pick. Second Edition. 18mo, cloth, pp. xi. and 8o. 
1876. Price Is, 6d. 

REHRIG.—THE SHORTEST ROAD TO GERMAN. Designed for the Use 
of both Teachers and Students. By F. L. O. Rawnrie. Crown 8vo, 
cloth, pp. vii. and 226. 1874. Price 7s. 6d. 

RUNDALL.—KURZE UND LEICHTE WEISE DEUTSCH ZU SCIIREIBEN 
wie man es Spricht, Von J. B. Rundall. Price 6d. 

SOLLING.—SELECT PASSAGES FROM THE WORKS OF SHAKESPEARE, 
Translated and Collected. German and English. By G. Souuina. 
12mo, cloth, pp. 155. 1866. Price 3s. 6d. 

SOLLING.—DIUTISKA: An Historical and Critical Survey of the Litera- 
ture of Germany, from the Earliest Period to the Death of Goethe. By 
Gustav Solling. 8vo, cloth, pp. xviii. and 367. 1863. Price Ios. 6d. 

WOLFRAM.—DEUTSCHES ECHO. The German Echo, A Faithful Mirror 
of German Conversation. By Lupwieg WoLFRAM. With a Vocabulary, 
by Henry P. SKELTON. Sixth Revised Edition. Crown 8vo, cloth, 
pp. 128 and 69. 1879. Price 3s. 
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GOTHIC. 


SKEAT.—MCSO-GOTHIC GLOSSARY, with an Introduction, an Outline 
of Mceso-Gothic Grammar, and a List of Anglo-Saxon and Old and 
Modern English Words etymologically connected with Moeso-Gothic, 
By the Rev. W. W. Skea, 8vo, cloth. 1868. Price ga. 


GREEK—MODERN. 


CONTOPOULOS. — A LEXICON OF MODERN GREEK-ENGLISH AND 
EneLishH MODERN GREEK. By N. Contopoutos. Part I. Modern 
Greek-English. Part II. English Modern Greek. In 2 vols, 8vo, 
cloth, pp. 460 and 582. 1877. Price 278. 

CONTOPOULOS.—HANDBOOK OF ENGLISH AND GREEK DIALOGUES 
AND CORRESPONDENCE, with a Short Guide to the Antiquities of Athena, ° 
By N. Contopoutos, Crown 8vo, cloth, pp. 238. Price 2s. 6d. 


GELDART.—A GUIDE TO MODERN GREEK. By E. M. GELDART, M.A. 
Post 8vo, cloth, pp. xii. and 274. 1883. Price 7s. 6d.—KEY, cloth, 
pp. 28, price 28. 6d. 

GELDART.—SIMPLIFIED GRAMMAR OF MODERN GREEK. By E. M. 
Geupart, M.A. Crown 8vo, cloth, pp. 68. 1883. Price 2s. 6d. 


LASCARIDES,—A COMPREHENSIVE PHRASEOLOGICAL ENGLISH. 
mi pes AND MODERN GREEK Lexicon. Founded upon a Manu- 
script of G, P. Lascaripgs, Esq., and compiled by L. MyRtanTHEusS, 

Ph.D. Two vols., cloth, foap. 8vo, pp. xii. and 1338. 1883, - Price 

£1, 10s. 
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SOPHOCLES.—ROMAIC OR MODERN GREEK GRAMMAR, By E. A. 80- 
PHOCLES. 12m0,cl., leather back, pp.xxviii.and 196. 1879. Price tos. 6d. 
TIMAYENIS,—THE MODERN GREEK. Its Pronunciation and Relations to 
Ancient Greek. With an Appendix on the Rules of Accentuation, &c. 
By T. T. Trmayenis, Crown 8vo, cl., pp. xii. and 216. 1877. Price 7s, 6d. 


GREEK—ANCIENT. 


KENDRICK.—GREEK OLLENDORFF. Being a Progressive Exhibition of 
the Principles of the Greek Grammar, Designed for Beginuers in 
Greek, and as a Book of Exercises for Academies and Colleges. By 
A. ©, Kenpriox. Crown 8vo, cloth, pp. 371. 1876. Price 9s. 

KUHNER.—AN ELEMENTARY GRAMMAR OF THE GREEK LANGUAGE, 
Containing a Series of Greek and English Exercises for Translation, 
with the Requisite Vocabularies, and an Appendix on the Homeric 
Verse and Dialect. By Dr. R. Kunnzx. Translated by S. H. 
TaYLor, LL.D. 12mo, cloth, pp. xii. and 385. Price 78. 6d. 

LASCARIDES. See above. 


HUNGARIAN. 


SINGER.—A SIMPLIFIED GRAMMAR OF THE HUNGARIAN LANGUAGE. 
By Ignatius SinauR, of Buda-Pesth. Crown 8vo, pp. vi. and 88, 
cloth. 1882. Price 4s. 6d. 


ICELANDIC. 
CLEASBY.—ICELANDIC-ENGLISH DICTIONARY. Based on the MS. Col- 
lections of the late Rionarp CLiEasBy, ‘Enlarged and Completed by 
G,. Vierusson. With an Introduction, and a Life of Richard Cleasby, 
ys G. Wesse Dasent, D.C.L. 4to, cloth, 1874. Price £3, 7s. 
SKEAT.—LIST OF ENGLISH WORDS, the Etymology of which is Illus. 
trated by Comparison with Icelandic. By W. W. Sxeat, M.A. Pre- 
ared as an Appendix to Cleasby’s Icelandic Dictionary. 4to, paper. 
rice 28, 
VIGFUSSON AND POWELL,—ICELANDIC PROSE READER, with Notes, 
Grammar, and Glossary. By Dr. GUDBRAND VIGFUSSON and F. York 
PoweELL, MA. Feap. 8vo. cloth. 1879. Price 10s. 6d, 


ITALIAN. 


AHN.--NEW, PRACTICAL, AND EASY METHOD OF LEARNING THE 
Iratian LanauaGe. By Dr, F. Aun. First and Second Course. 
Tenth Issue. 12mo, cloth, pp. iv. and 198. 1878. Price 3s. 6d. 

CAMERINI.—L'ECO ITALIANO, A Practical Guide to Italian Conversa- 
tion. By Eugene CaMERINI, With a Complete Vocabulary. Second 
Edition. Crown 8vo, cloth, pp. viii., 128, and 98. 1871. Price 4s. 6d. 

LANARI,—COLLECTION OF ITALIAN AND ENGLISH DIALOGUES ON 
GENERAL SuBsEOTS. For the Use of those Desirous of Speaking the 
Italian Language Correctly. Preceded by a Brief Treatise on the 
Pronunciation of the same, By A, Lanari. 12mo, cloth, pp. viii. 
and 199. Price 3s. 6s. 

MILLHOUSE,—MANUAL OF ITALIAN CONVERSATION, for the Use of 
Schools and Travellers, By JouN Miniaousze, New Edition. 18mo, 
cloth, pp. 126. 1879. Price 2s. 
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MILLHOUSE. — NEW ENGLISH AND ITALIAN PRONOUNCING AND 
Expuanatory Dictionary. By JonN Min.iuovsz. Vol. I. English- 
Italian. Vol. IT, ltalian-English. Fourth Edition, 2 vols. square 
8vo, cloth, pp. 654 and 740. 1877. Price 12s. 

NOTLEY. — COMPARATIVE GRAMMAR OF THE FRENCH, ITALIAN, 
SPANISH, AND PortuauEse LanavuaGes. With a Copious Vocabulary. 
By Epwin A. Notury. Oblong 12mo, cloth, pp. xv. and 396. 1868. 
Price 78, 6d. 

TOSCANI.—ITALIAN CONVERSATIONAL COURSE. A New Method of 
Teaching the Italian Language, both Theoretically and Practically. 
By Giovanni Tuscan, late Professor of the Italian Language and 
Literature in Queen’s College, London, &c. Fifth Edition. 12mo, 
cloth, pp. xiv. and 300. 1880. Price 58. 

TOSCANI.—ITALIAN READING COURSE. Comprehending Specimens in 
Prose and Poetry of the most distinguished Italian Writers, with 
Biographical Notices, Explanatory Notes, and Rules on Prosody. By 
G. TOSCANI, 12mo, cloth, pp. xii. and 160. With Table of Verbs. 
1875. Price 4s. 61. 
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LATIN. 

IHNE.—LATIN GRAMMAR FOR BEGINNERS, on Ahn’s System. By 
W. H. Innz, late Principal of Carlton Terrace School, Liverpool, 
Crown 8vo, cloth, pp. vi. and 184. 1864. Price 3s. 

LEWIS.—JUVENALIS SATIRA, With a Literal English Prose Transla- 
tion and Notes. By J. D. Lewis, M.A., Trinity College, Cambridge. 
Second Edition. 2 vols, 8vo, cloth, pp. xii. and 230 and 400. 1882. 
Price 128. 

LEWIS.—THE LETTERS OF PLINY THE YOUNGER. Translated by 
J. D. Lewis, M.A., T'rinity College, Cambridge. Post 8vo, cloth, 
pp. vil. and 390. 1879. Price 58. 

LEWIS AND SHORT.—LATIN DICTIONARY. Founded on Andrews’ 
Edition of Freund’s Latin Dictionary. Revised, Enlarged, and in 
great part Re-written by CHartton T. Lewis, Ph.D., and CaaRiis 
Short, LL.D. 4to, cloth, 1879, Price £1, 118. 6d. 

NEWMAN.—HIAWATHA. Rendered into Latin. With Abridgment. By 
F.W.NewMAN. 12m0, sewed, pp. vil. and 110, 1862. Price 2s. 6d. 

NEWMAN.—TRANSLATIONS OF ENGLISH POETRY INTO LATIN VERSE. 
Desiyned as Part of a New Method of Instructing in Latin. By F. W. 
Newman, Crown 8vo, cloth, pp. xiv. and 202, 1868. Price 6s. 


POLISH. 

BARANOWSKI.—SLOWNIK POLSKO-ANGIELSKI OPRACOWANY. Przez 
J. J. BagaNOwSKIEGO, 6 Podsekretarza Banku Polskiego, w Wars- 
zawie. (Polish-English Lexicon. With Grammatical Rules in Polish.) 
16mo, cloth, pp. 403. Price 128. 

BARANOWSKI.—ANGLO-POLISH LEXICON. By J. J. BARANOWSEI, 
formerly Under-Secretary to the Bank of Poland, in Warsaw. (With 
Grammatical Rules in English, and a Second Part, containing Dia- 
logues, Bills of Exchange, Receipts, Letters, &c.; English and Polish 
Proverbs, &c.) 16mo, cloth, pp. vii. goo and 90. Price 128, 
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MORFILL.—SIMPLIFIED GRAMMAR OF THE POLISH LANGUAGE, By 
W. R. Morrity, M.A. Crown 8vo, pp. viii-64, cloth. 1884. Price 
38. 6d, 
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PORTUGUESE. 


ANDERSON AND TUGMAN.—MERCANTILE CORRESPONDENCE. Con- 
taining a Collection of Commercial Letters in Portuguese and English, 
with their Translation on opposite pages, for the Use of Business Men 
and of Students in either of the Languages, treating in Modern Style of 
the System of Business in the principal Commercial Cities of the World, 
Accompanied by pro forma Accounts, Sales, Invoices, Bills of Lading, 
Drafts, &c, With an Introduction and Copious Notes. By WILLIAM 
ANDERSON and JAMES E, TuaMAN. 12mo, cloth, pp. xi. and 193. 
1867. Price 6s. 

D’ORSEY.—PRACTICAL GRAMMAR OF PORTUGUESE AND ENGLISH. 
Exhibiting in a Series of Exercises, in Double Translation, the Idiom- 
atic Structure of both Languages, as now written and spoken. By the 
Rev. ALEXANDER J. D. D’ORsry, B.D., of Corpus Christi College, 
Cambridge, and Lecturer on Publie Reading and Speaking at King’s 
College, London. Third Edition. Crown 8vo, cloth, pp. vili. and 302. 
1868. Price 7s. 

NOTLEY.— COMPARATIVE GRAMMAR OF THE FRENCH, ITALIAN, 
SpaNIsH, AND PortoGuEsE Laneuaces. With a Copious Vocabulary. 
By Epwin A. Nottey. Oblong 12mo, cloth, pp. xv. and 396. 1868. 
Price 78. 6d. 





ROUMANIAN. 


TORCEANU.—SIMPLIFIED GRAMMAR OF THE ROUMANIAN LANGUAGE. 
By R. Torczanu. Crown 8vo, cloth, pp. viii. and 72. 1884. Price 5s, 


RUSSIAN. 


RIOLA.—HOW TO LEARN RUSSIAN. A Manual for Students of Russian, 
based upon the Ollendorffian System of Teaching Languages, and 
adapted for Self-Instruction. By Henry Riota, Teacher of the 
Russian Language. With a Preface by W. R. 8. Rautston, M.A. 
Second Edition. Crown 8vo, cloth, pp. x. and 567. 1883. Price 128. 

Key to Ditto. Crown 8vo, cloth, pp. 126. Price §3. 

RIOLA.—GRADUATED RUSSIAN READER, with a Vocabulary of all the 
Russian Words contained in it. By Henry Rioua. Crown 8vo, 
cloth, pp. viii. and 314. 1879. Price ros. 6d. 

THOMPSON.—DIALOGUES, RUSSIAN AND ENGLISH. Compiled by 
A, R. Thompson, some time Lecturer of the English Lanyuage in the 
University of St, Vladimir, Kieff. Crown 8yo, cloth, pp. iv. and 132. 
1882, Price 53. 


SPANISH. 


BUTLER.—THE SPANISH TEACHER AND COLLOQUIAL PHRASE-BOOK. 
An Easy and Agreeable Method of acquiring a Speaking Knowledge 
of the Spanish Language. By Frincis Buren. 18mo, half-roan, 
pp. xvi. and 240. 1870, Price 2s. 6d. 
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HARTZENBUSCH AND LEMMING.—ECO DE MADRID. A Practical 
Guide to Spanish Conversation. By J. E. Harrzenpuson and H. 
Lemmine. Third Edition, Crown 8vo, cloth, pp. xii., 144, and 84. 
1877. Price 5s. 

CARRENO.—METODO PARA APRENDER A LEER, escribir y hablar el 
Inglés segun el sistema de Ollendorff, con un tratado de pronunciacion 
al principio y un Apendice importante al fin, que sirve de comple- 
mento a la obra, Por RAMON PALENZUELA Y JUAN DE La CaRRENo. 
Nueva Edicion, con una Pronunciacion Figurada segun un Sistema 
Fonografico, por Ropert Goopaork. Crown 8vo, cloth, pp. iv. and 
496. 1876. Price 7s. 6d. 

Kry to Ditto. Crown 8vo, cloth, pp. 111. Price 4s. 


NOTLEY.—COMPARATIVE GRAMMAR OF THE FRENCH, ITALIAN, 
SPANISH, AND PoRTUGUESE LANGUAGES. With a Copious Vocabulary 
By Epwin A. Noritey. Oblong 12mo, cloth, pp. xv. and 396. 1868. 
Price 78, 6d. 


SIMONNE.—METODO PARA APRENDER A LEER, escribir y hablar el 
Frances, segun el verdadero sistema de Ollendorff; ordenado en lec- 
ciones progresivas, consistiendo de ejercicios orales y escritos ; enrique- 
cido de la pronunciacion figurada como se estila en la conversacion ; y 
de un Apéndice abrazando las reglas de la sintdxis, la formacion de los 
verbos regulares, y la conjugacion de los irregulares. Por TEODORO 
Stmonne, Professor de Lenguas, Crown 8vo, cloth, pp. 342. 1876. 
Price 68. 

Kzy to Ditto. Crown 8vo, cloth, pp. 80. Price 3s. 6d. 


VELASQUEZ AND SIMONNE.—NEW METHOD OF LEARNING TO READ, 
WRITE, AND SPEAK THE SPANISH LancuacE. Adapted to Ollendorff’s 
System. By M. VELAsQurz and J. Sivonné. Crown 8vo, cloth, pp. 
558. 1880. Price 6s. 

Kry to Ditto. Crown 8vo, cloth, pp. 174. Price 4s. 


VELASQUEZ.—DICTIONARY OF THE SPANISH AND ENGLISH LAN- 
G@uaGEs. For the Use of Learners and Travellers. By M. VELASQUEZ 
DE LA CaDENA. In Two Parts.—I. Spanish-English ; II. English- 
Spanish. Crown 8vo, cloth, pp. viii. and 846. 1878. Price 7s. 6d+ 


VELASQUEZ.—PRONOUNCING DICTIONARY OF THE SPANISH AND 
ENGuLisH LancouaGces, Composed from the Dictionaries of the Spanish 
Academy, Terreros, and Salvd, and Webster, Worcester, and Walker. 
In Two Parts.—I. Spanish-English ; II. English-Spanish, By M. 
VELASQUEZ DE LA CADENA. Roy. 8vo, cloth, pp. xvi, 675, xv., and 
604. 1880. Price £1, 4s. 


VELASQUEZ.—_NEW SPANISH READER. Passages from the most 
approved authors, in Prose and Verse. Arranyed in progressive order, 
with Vocabulary. By M. VEuasquez DE La CADENA, Crown 8vo, 
cloth, pp. 352. 1880. Price 6s. 


VELASQUEZ.—AN EASY INTRODUCTION TO SPANISH CONVERSATION, 
containing all that is necessary to make a rapid progress in it. Par- 
ticulary designed for persons who have little time to study, or are 
their own instructors. By M. VrELasquez DE LA CaDENA. New 
Edition, revised and enlarged. 12mo, cloth, pp. viii. and 139. 1863. 
Price 28. 6d. 
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SWEDISH. 


OMAN.-—SVENSK-ENGELSK HAND-ORDBOK. (Swedish-English Dic. 
tionary.) By F. E. Oman. Crown 8vo, cloth, pp. iv. and 476. 1872. 
Price 8a, 

OTTE.—SIMPLIFIED GRAMMAR OF THE SWEDISH LANGUAGE, By E. 
C. Orrk. Crown 8vo, pp. xii-70, cloth, 1884. Price 28. 6d. 


TURKISH. 


ARNOLD, —SIMPLE TRANSLITERAL GRAMMAR OF THE TURKISH 
Laneuacse, Compiled from Various Sources. With Dialogues and 
Vocabulary. By Epwin ARnotp, M.A., C.8.1, F.R.G.S. 18mo, 
cloth, pp. 80. 1877. Price 2s. 6d. 

HOPKINS,—ELEMENTARY GRAMMAR OF THE TURKISH LANGUAGE. 
With a few Easy Exercises. By F. L. Hopkins, M.A, Fellow and 
Tutor of Trinity Hall, Cambridge. Crown Svo, cloth, pp. 48. 1877. 
Price 38. 6d. 

REDHOUSE.—THE TURKISH VADE-MECUM OF OTTOMAN COLLOQUIAL 
LanavuaGe: Containing a Concise Ottoman Giammar; a Carefully 
Selected Vocabulary, Alphabetically Arranged, in Two Parta, English 
and Turkish, and Turkish and English ; alsoa Few Familiar Dialogues 
and Naval and Military Terms, The whole in English Characters, the 
Pronunciation being fully indicated, By J. W. Repxuousr, M.R.A.S, 
Third Edition. Fourth Thousand. 32mo, cloth, pp. viii. and 368. 
1882, Price 6s 

REDHOUSE.—A SIMPLIFIED GRAMMAR OF THE OTTOMAN TURKISH 
LanauaGge. By J. W. Repuousr, M.R.A,S. Crown Svo, cloth, 
pp. xii. and 204. 1884. Price ros, 6d, 

REDHOUSE.—A TURKISH AND ENGLISH LEXICON. Showing in Eng- 
lish the Signification of the Twkish Terms. By J. W. Ripuoussz, 
M.RA.S. .Parts L to JII. Imperial 8vo, paper covers, pp. 960. 
1884-85. Price 278. 


WELSH. 


SPURRELL,—GRAMMAR OF THE WELSH LANGUAGE. By WILLIAM 
SPURRELL., Third Edition. Feap. 8vo, cloth, pp. vii. and 206. 1870. 
Price 38. 

SPURRELL.—WELSH DICTIONARY. English-Welsh and Welsh-English. 
With Preliminary Observations on the Elementary Sounds of the 
English Language, a Copious Vocabulary of the Roots of English 
Words, a List of Scripture Proper Names and Fnglish Synonyms and 
Explanations, By WiLuiam Spurrett. Third Edition, Feap. 8vo, 
cloth, pp. xxv. and 732. 1872, Price 8s, 6d. 
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